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List of pictograms used

Safety information
Instruction manual

Direct current / voltage

Battery (Button cell) included

CE mark indicates conformity 
with relevant EU directives 
applicable for this product.

Non-Li

Warning! The product 
contains coin cell.
Hazardous if swallowed – note 
the instructions.

UKCA mark indicates 
conformity with relevant Great 
Britain regulations applicable 
for this product. 
(The UKCA mark logo is valid 
in Great Britain only.)

2-IN-1 CAR CREEPER & STOOL

	� Introduction
We congratulate you on the purchase of 
your new product. You have chosen a high 
quality product. Familiarise yourself with 
the product before using it for the first 
time. In addition, please carefully refer to 
the operating instructions and the safety 
advice below. Only use the product as 
instructed and only for the indicated field 
of application. Keep these instructions in 
a safe place. If you pass the product on to 
anyone else, please ensure that you also 
pass on all the documentation with it.

	� Package contents
1 x �Upper frame [1]
1 x �Central frame [2]
1 x �Lower frame [3]
4 x �Castor [4]
2 x �Castor with brakes [5]
4 x �Bolts [6]
4 x �Nuts [7]
4 x �Insert nuts [8]
2 x �Wrench [9]
1 x �Allen key [10]
5 x �Clamping nuts [11]
1 x �Small part box [12]
1 x �Storage tray [13]
1 x �Storage tray holder [14]
1 x �LED light 

(with magnetic plate holder) [15]
1 x �Screw [16]
1 x �Operating instructions

	� Technical data
Operating 
voltage: 6 Volts 
Batteries: Non-Lithium battery (non-

rechargeable), 4 x 1.5 V , 
type LR44

Input power: 0.4 W
Bulbs: 3 x LED
Dimensions:
Stool: Approx. 58 x 41.5 x 43 cm  

(L x W x H)
Creeper: Approx. 121 x 41.5 x 13 cm  

(L x W x H)

Max. load (stool): 120 kg

150
Max. load (creeper): 
150 kg

Date of manufacture 
(month/year): 04/2025
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	� Intended use
This product is intended to provide an aid 
for occasional work while lying down or 
sitting. It is only designed for private use.

	� Symbols and key words
Mandatory sign, advises the user 
to read the operating instructions 
carefully before use and ensure 
they are always available to all 
users.
General warning sign, indicates 
hazards and risks (e.g. risk of 
death, injury or crushing).

Warning sign, indicates the risk of 
trapped fingers.

DANGER
Indicates a high-risk hazard which may result 
in death or serious injury if not avoided.

Safety instructions

 BEFORE USING THIS 
DEVICE, PLEASE READ 
THE DIRECTIONS FOR 
USE! PLEASE KEEP THE 
DIRECTIONS FOR USE IN A 
SAFE PLACE!

	mCAUTION! Beware of 
sharp edges.
	mCAUTION! RISK OF 
INJURY!

	 KEEP THE PRODUCT 
OUT OF THE REACH 
OF CHILDREN. THIS 
PRODUCT IS NOT A TOY! 
This product should 
never be used by children 
unsupervised.  

	mWARNING!

 

KEEP OUT OF REACH OF CHIILDREN!
Swallowing can lead to chemical burns, perforation of soft 
tissue, and death. Severe burns can occur within 2 hours of 
ingestion. Seek medical attention immediately.

	mDANGER TO LIFE AND 
RISK OF ACCIDENT 
FOR TODDLERS AND 
CHILDREN! Never 
leave children alone and 
unsupervised with the 
packaging material.
	  There is a risk of 
suffocation from the 
packaging material. 
Children often 
underestimate risks. Always 
keep children away from 
the product.
	mWARNING! CONTAINS 
SWALLOWABLE 
BUTTON/COIN CELLS!

	 CHOKING HAZARD!
	  This product can be used 
by children aged from 
8 years and above and 
persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or lack of 
experience and knowledge 
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if they have been given 
supervision or instruction 
concerning use of the 
product in a safe way and 
understand the hazards 
involved.

	 Children shall not play with 
the product.

	 Cleaning and user 
maintenance shall not be 
made by children without 
supervision.
	 Never expose the product 
to high temperatures, water 
or moisture as this may 
damage the product.
	 Keep the LED light clean 
and dry. Fluids could 
damage the LED light.
	 Keep away from electrical 
current and electrically 
charged pins to prevent 
damage to the chip.
	 Do not put the product 
under tension. Keep 
the product away from 
electrical pins. Otherwise, 
the product‘s built-in chip 
might be damaged.
	  The light source contained 
in this luminaire shall 
only be replaced by the 
manufacturer or his service 
agent or a similar qualified 
person.

	 Different types of batteries 
are not to be mixed.
	 New and used batteries are 
not to be mixed.

Safety instructions 
for batteries / 
rechargeable batteries

	 DANGER TO LIFE! Keep 
batteries / rechargeable 
batteries out of reach of 
children. If accidentally 
swallowed seek immediate 
medical attention.
	  Swallowing may lead to 
burns, perforation of soft 
tissue and death. Severe 
burns can occur within 
2 hours of ingestion.
	  DANGER OF 

EXPLOSION! Never 
recharge non-

rechargeable batteries. Do 
not short-circuit batteries / 
rechargeable batteries 
and / or open them. 
Overheating, fire or 
bursting can be the result.
	 Never throw batteries / 
rechargeable batteries into 
fire or water.
	 Do not exert mechanical 
loads to batteries / 
rechargeable batteries.
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Risk of battery leakage
	  Avoid extreme 
environmental conditions 
and temperatures, which 
could affect batteries / 
rechargeable batteries, e.g. 
radiators / direct sunlight.
	  Avoid contact with the 
skin, eyes and mucous 
membranes. In the event 
of contact with battery 
acid, thoroughly flush 
the affected area with 
plenty of clean water and 
seek immediate medical 
attention.
	  WEAR PROTECTIVE 

GLOVES! Leaked or 
damaged batteries / 

rechargeable batteries can 
cause burns on contact with 
the skin. Wear suitable 
protective gloves at all times 
if such an event occurs.
	  In the event of a battery 
leak, immediately remove it 
from the product to prevent 
damage.
	 Remove the batteries/
rechargeable batteries if 
the product will not be 
used for a longer period.

Risk of damage of the 
product

	 Only use the specified type 
of battery / rechargeable 
battery!
	 When inserting ensure the 
correct polarity! This is 
shown inside the battery 
compartment!
	 Clean the contacts on the 
battery and in the battery 
compartment before 
inserting!
	 Remove exhausted 
batteries / rechargeable 
batteries from the product 
immediately.

	�Notes for coin/button cell 
batteries

WARNING! Do not 
ingest the battery, 
chemical burn hazard.

	  �WARNING: Contains 
coin battery
�ATTENTION! 
Contains swallowable 
button cells!

	 Danger of suffocation!
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	  KEEP BATTERIES 
OUT OF THE 
REACH OF 

CHILDREN! Swallowing 
batteries can cause 
chemical burns, perforation 
of soft tissue, and death. 
Severe burns may occur 
within 2 hours of swallowing 
batteries. Seek immediate 
medical attention.
	  WARNING! Dispose 

of used batteries 
immediately. Keep 

new and used batteries 
away from children.
	  If the battery compartment 
does not close securely, 
stop using the product and 
keep it away from children.
	  If you think batteries might 
have been swallowed or 
places inside any part of 
the body, seek immediate 
medical attention.

Non-obvious 
symptoms that might 
occur because of 
battery ingestion

Unfortunately, it is not 
obvious when a button or 
coin battery is stuck in a 
child’s esophagus (food pipe).

There are no specific 
symptoms associated with 
this. The child might:

	• cough, gag or drool a lot;
	• appear to have a stomach 
upset or a virus;

	• feel sick;
	• point to their throat or 
stomach;

	• have a pain in their 
abdomen, chest or throat;

	• be tired or lethargic;
	• be quieter or more clingy 
than usual or otherwise 
“not themselves”;

	• lose their appetite or have a 
reduced appetite; and 

	• not want to eat solid food/
be unable to eat solid food.
	  These sorts of symptoms 
vary or fluctuate, with the 
pain increasing and then 
subsiding.
	  A specific symptom to 
button and coin battery 
ingestion is vomiting fresh 
(bright red) blood.
	  If the child does this seek 
immediate medical help.
	  The lack of clear symptoms 
is why it is important to be 
vigilant with “flat” or spare 
button or coin batteries in 
the home and the products 
that contain them.
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Safety information

IMPORTANT: READ THESE 
INSTRUCTIONS CAREFULLY AND KEEP 
THEM IN A SAFE PLACE.

	mRISK OF DEATH!
	  Never leave children unattended 

with the packaging material. Risk of 
suffocation!
	mRISK OF INJURY!

	  Only use the product on hard level 
surfaces, not on steps or sloping terrain.

	  Pay attention to the max. load (max. 
120 kg as a stool, and max. 150 kg as a 
creeper). Never overload the product.

	  Do not use the product again if it was 
overloaded. Non-visible damage may 
have occurred that could impair the 
safety of the product.

	  Do not use the product as a climbing 
aid or to transport people.

	  When a person is sitting or lying on 
the product, its function may not be 
changed from creeper to stool (or vice 
versa).

	  Check the product for signs of damage 
or wear before each use. The product 
must only be used if there are no signs 
of damage.

WARNING! Do not 
use the product on a 
slippery surface.

	  Do not roll over objects.
	  Only use the product when working 

under areas (e.g. vehicles) that are 
secured against falls.

	  The product must be tested under the 
proper condition before use!

Risk of trapped fingers! 

	  Keep your hands away from the side 
frames and swivel arms when lifting or 
lowering the seat!

	  Keep your hands away from the moving 
parts if the product has not been fully 
placed in the lying position.

	  Do not reach under the product while 
lying on it. There is a risk of trapping 
your fingers in the central castors.

	mPrevent damage to property!

	  Keep the product away from open 
flames. The product is flammable.

	� Assembly
1.	 Remove all packaging material from the 

product and place the individual parts 
on a clean and level surface. (Warning: 
Hard surfaces may scratch the product!)

2.	 Place the central frame [2] and the 
lower frame [3] on the floor (fig. B). 

3.	 Slide the central frame between the 
lower frame and pull out the safety pin 
[3a] from the lower frame.

4.	 Position the central frame so that the 
safety pin can be inserted into the 
safety hole [2a] on the central frame, and 
then release the safety pin (fig. B). 

5.	 Fix both frames in place by screwing 
the hexagon nut [7] clockwise to the 
bolt [6] as shown in fig. B.

6.	 Slide the upper frame [1] onto the 
middle frame and secure it in place 
by screwing the hexagon nuts [7] 
clockwise into the bolt [6] (fig. C). 

7.	 Fix the castors [4] and the castors with 
brakes [5] in place by screwing the 
insert nut [8] as shown in fig. D.

Note: Directly screw the castors [4] 
clockwise into the frame hole of the upper 
frame [1], no insert nut is necessary.
Note: Use the wrench [9] and allen key [10] 
to tighten the casters.
8.	 Check that all screw connections are 

tight and retighten them if necessary.

Accessories
You can assemble the included accessories 
to the lower frame to enhance usage 
experience.
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Small part box
1.	 Fix the small part box [12] to the frame 

by screwing the clamping nut [11] 
clockwise shown in (fig. E).

Storage Tray
1.	 Fix the storage tray holder [14] to the 

frame by screwing the 2 clamping nuts 
[11] clockwise shown in fig. F1.

2.	 Insert the screw [16] through the storage 
tray [13] to the female part of the storage 
tray holder [14]. Secure the part by 
screwing clockwise. (fig. F1)

3.	 To extent the holder horizontally or 
vertically, press the click and pull the 
holder until the click is fixed to the outer 
hole. (fig. F2)

4.	 To shorten the holder horizontally or 
vertically, press the click and push 
the holder until the click is fixed to the 
inner. hole. (fig. F3)

LED Light
1.	 Fix the LED light holder [15] to the 

frame by screwing the clamping nut [11] 
clockwise shown in fig. G.

Starting the LED Light
1.	 Turn the LED cover anticlockwise to 

open (fig. H1) and remove the plastic 
insulator (fig. H2).

2.	 Turn the LED cover back in clockwise to 
finish the assembly and push the button 
to turn on the LED light (fig. H3).

Changing LED Battery
1.	 Turn the LED cover anticlockwise to 

open (fig. I1).
2.	 Turn the battery compartment cover 

anticlockwise by using the two tips on 
the handle of the wrench [9] to remove 
it from the LED body (fig. I2).

3.	 Remove the battery compartment from 
the LED body (fig. I3).

4.	 Push and remove the old batteries out 
of the battery compartment from the 
negative pole (-) (fig. I4).

5.	 Insert the new batteries into the battery 
compartment. Ensure the batteries are 
in correct polarity ( + and - ) (fig. I5).

6.	 Place the battery compartment back 
into the LED light (fig. I5).

Note: Check the diagram on the battery 
compartment to ensure correct polarity, 
with the positive polarity pointing out.

7.	 Screw the battery compartment cover 
clockwise by using the two tips on the 
handle of the wrench to secure the 
battery compartment (fig. I5).

8.	 Screw the LED cover back in clockwise 
to finish the assembly (fig. I6).

	� Use
You can use the product as a creeper or 
stool.

	� Using the product as a stool
To use the product as a stool, follow the 
steps below:
1.	 Pull the safety pin [3a] out of the lower 

frame [3] as far as possible without 
letting go.

2.	 Fold the central frame [2] upwards 
and let go of the safety pin so that it 
engages with the safety hook [2b] on the 
middle frame (fig. J). 

3.	 Fold the upper frame [1] into a 
horizontal position (fig. K). 

	� Using the product as a 
creeper

To use the product as a creeper, follow the 
steps for "Using the product as a stool", 
but in reverse order.

	� Maintenance
Regularly check that all screw connections 
are tight and retighten them if necessary. 
Do not immerse the LED light into water. 
Liquid can damage the LED light.
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	� Storage and cleaning
Always store the product in a clean and dry 
place at room temperature when not in use. 
Store the product in the stool position and 
lower the brakes to prevent it from rolling 
away. Clean the product with water and a 
mild detergent, and then wipe it dry with a 
cleaning cloth. Use dry cloth only to clean 
the LED light. IMPORTANT! Never use 
strong detergents to clean the product.

	� Disposal
The packaging is made of environmentally 
friendly materials, which may be disposed 
of through your local recycling facilities.

Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked with 
abbreviations (a) and numbers 
(b) with following meaning: 
1–7: plastics/20–22: paper and 
fibreboard/80–98: composite 
materials.
Contact your local refuse disposal 
authority for more details of how to 
dispose of your wornout product.
To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached the 
end of its useful life and not in the 
household waste. Information on 
collection points and their opening 
hours can be obtained from your 
local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable 
batteries must be recycled. Return the 
batteries/rechargeable batteries and the 
product to the available collection points.

Environmental damage 
through incorrect disposal of 
the batteries / rechargeable 
batteries!

Remove the batteries / battery pack from 
the product before disposal.

Batteries / rechargeable batteries may not 
be disposed of with the usual domestic 
waste. They may contain toxic heavy 
metals and are subject to hazardous 
waste treatment rules and regulations. The 
chemical symbols for heavy metals are 
as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, 
Pb = lead. That is why you should dispose 
of used batteries / rechargeable batteries at 
a local collection point.

	� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event of 
material or manufacturing defects you 
have legal rights against the retailer of this 
product. Your legal rights are not limited in 
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 5 years 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase. 
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in 
materials or manufacture within 5 years 
from the date of purchase, we will repair or 
replace it – at our choice – free of charge to 
you. The warranty period is not extended 
as a result of a claim being granted. This 
also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product 
has been damaged, or used or maintained 
improperly.
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The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, rechargeable 
batteries, tubes, cartridges), nor damage to 
fragile parts, e.g. switches or glass parts.

	� Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
instructions:

For all inquiries, please have the receipt 
and item number (e.g., IAN 478291_2410) 
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from 
the identification label on the product, 
engraving on the product, the front cover 
of your manual (at the bottom left), or 
the sticker on the back or bottom of the 
product. 

If malfunctions or other defects arise, first 
contact the service department indicated 
below by phone or email.

You can then send a product recorded as 
defective to the communicated service 
address postage-free, making sure to 
enclose proof of purchase (receipt) and 
information on the details of the defect and 
when it occurred. 

You can download and view this 
and numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com. Choose 
your country and use the search screen 
to search for the operating instructions. 
Entering the item number (IAN) 
478291_2410 takes you to the operating 
instructions for your item.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Battery 
information:

Non-Lithium battery
(non-rechargeable),
4 x 1.5 V , type LR44

Best before date: 04/26
Manufactured by
Lidl Stiftung & Co. KG
Stiftsbergstr. 1, 74167 Neckarsulm,
GERMANY
Email: battery-service@lidl.com

www.lidl-service.com

	� Service
	� Service Great Britain

	 Tel.:	� 08000569216
	 E-Mail:	�owim@lidl.co.uk

	� Service Ireland
	 Tel.:	� 1800 200736
	 E-Mail:	�owim@lidl.ie

	� Service Northern Ireland
	 Tel.:	� 0800 0927852
	 E-Mail:	�owim@lidl.ie
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Liste over brugte piktogrammer

Sikkerhedsoplysninger
Brugsvejledning

Jævnstrøm/spænding

Batteri medfølger (knapbatteri)

CE-mærket viser, at produktet 
er i overensstemmelse med 
relevante EU-direktiver, der 
gælder for dette produkt.

Litiumfrit

Advarsel! Produktet 
indeholder et knapbatteri.
Farligt hvis det sluges - se 
instruktionerne.

UKCA-mærket indikerer 
overensstemmelsen med 
relevante britiske regler, der 
gælder for dette produkt.
(UKCA-mærket er kun gyldigt i 
Storbritannien.)

MONTAGE RULLEBRÆT OG 
VÆRKSTEDSTABURET

	� Indledning
Hjerteligt tillykke med købet af deres nye 
produkt. Du har besluttet dig for et produkt 
af høj kvalitet. Brugervejledningen er en del 
af dette produkt. Den indeholder vigtige 
informationer om sikkerhed, brug og 
bortskaffelse. Gør dig inden ibrugtagning 
af produktet fortrolig med alle betjenings- 
og sikkerhedsanvisninger. Benyt kun 
produktet som beskrevet og til de oplyste 
formål. Videregiv alle papirer, hvis du giver 
produktet videre til tredjemand.

	� Pakkens indhold
1 x �Øvre ramme [1]
1 x �Midterramme [2]
1 x �Nedre ramme [3]
4 x �Drejehjul [4]
2 x �Drejehjul med bremser [5]
4 x �Bolte [6]
4 x �Møtrikker [7]
4 x �Indsatsmøtrikker [8]
2 x �Skruenøgle [9]
1 x �Unbrakonøgle [10]
5 x �Klemmemøtrikker [11]
1 x �Kasse til små dele [12]
1 x �Opbevaringsbakke [13]
1 x �Holder til opbevaringsbakke [14]
1 x �LED-lys  

(med magnetisk pladeholder) [15]
1 x �Skrue [16]
1 x �Brugsvejledninger

	� Tekniske data
Driftsspænding: 6 volt 
Batterier: Litiumfrit batteri 

(ikke-genopladeligt), 
4 x 1,5 V  , type LR44

Indgangseffekt: 0,4 W
Pærer: 3 x LED
Mål:
Skammel: Ca. 58 x 41,5 x 43 cm  

(L x B x H)
Rullebræt: Ca. 121 x 41,5 x 13 cm  

(L x B x H)

Maks. belastning (skammel): 
120 kg

150
Maks. belastning (rullebræt): 
150 kg

Fremstillingsdato 
(måned/år): 04/2025
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	� Anvendelsesformål
Dette produkt er beregnet som en hjælp til 
lejlighedsvis arbejde, når du ligger eller sidder 
ned. Det er kun beregnet til privat brug.

	� Ikoner og nøgleord
Obligatorisk ikoner, som 
beder brugeren om at læse 
instruktionerne omhyggeligt før 
brug. Instruktionerne skal også altid 
være tilgængelige for alle brugere.
Generelt advarselsskilt, hvilket 
angiver farer og risici (f.eks. 
livsfarlig risiko, risiko for 
personskader eller klemning).

Advarselsskilt, angiver en risiko for 
at få fingrene i klemme.

FARE
Angiver en højrisikofare, som kan være 
livsfarlig eller føre til alvorlige personskader, 
hvis den ikke undgås.

Sikkerhedsinstruktioner

 FØR DENNE ENHED 
TAGES I BRUG, BEDES DU 
LÆSE VEJLEDNINGERNE 
FØRST! BEHOLD DISSE 
BRUGSVEJLEDNINGER PÅ 
ET SIKKERT STED!

	mFORSIGTIG! Pas på 
skarpe kanter.
	mFORSIGTIG! RISIKO FOR 
PERSONSKADER!

	 PRODUKTET SKAL 
HOLDES UDEN FOR 
BØRNS RÆKKEVIDDE. 
DETTE PRODUKT ER 
IKKE ET LEGETØJ! Dette 
produkt må ikke bruges af 
børn uden opsyn.

	mADVARSEL!

 

SKAL HOLDES UDEN FOR BØRNS RÆKKEVIDDE!
Indtagelse kan føre til kemiske forbrændinger eller 
gennemtrængning af blødt væv. Dette kan være livsfarligt. 
Der kan opstå alvorlige forbrændinger inden for 2 timer efter 
indtagelse. Søg straks lægehjælp.

	mLIVSFARLIGT OG RISIKO 
FOR ULYKKER FOR SMÅ 
BØRN OG BØRN! Børn må 
aldrig efterlades alene uden 
opsyn med emballagen.
	  Emballagen udgør en 
fare for kvælning. Børn 
undervurderer ofte denne 
fare. Børn skal altid holdes 
væk fra produktet.
	mADVARSEL! PRODUKTET 
INDEHOLDER ET KNAP-
BATTERIER, DER KAN 
SLUGES!

	 KVÆLNINGSFARE!
	 Dette produkt må kun 
bruges af børn over 8 år 
og personer med nedsatte 
fysiske, sensoriske eller 
mentale evner, eller 
personer med manglende 
erfaring og viden, hvis de 
er under opsyn eller er 
blevet vejledt i, hvordan 
apparatet bruges på en 
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sikker måde og de forstår 
de involverede risici.

	 Børn må ikke lege med 
dette produkt.

	 Rengør og vedligeholdelse 
må ikke udføres af børn 
uden opsyn.
	  Produktet må aldrig 
udsættes for høje 
temperaturer, vand 
eller fugt, da dette kan 
beskadige produktet.
	 Hold LED-lyset ren og tør. 
Væsker kan beskadige 
LED-lyset.
	  Produktet skal holdes væk 
fra strøm og strømførende 
stikben for at undgå 
beskadigelse af chippen.
	  Produktet må ikke 
komme under spænding. 
Produktet skal holdes 
væk fra elektriske stikben. 
Dette kan beskadige 
den indbyggede chip i 
produktet.
	  Lyskilden i dette produkt 
må kun skiftes af 
producenten eller dennes 
serviceagent eller en 
tilsvarende fagperson.
	 Undgå, at bruge forskellige 
slags batterier sammen.
	 Undgå, at bruge nye og 
brugte batterier sammen.

Sikkerhedsvejledninger 
til batterierne/
genopladelige 
batterier

	  LIVSFARLIGT! Batterier/
genopladelige batterier 
skal holdes uden for børns 
rækkevidde. Hvis et batteri 
sluges ved et uheld, skal 
du straks søge lægehjælp.
	  Indtagelse kan føre 
til forbrændinger eller 
gennemtrængning af blødt 
væv, hvilket kan være 
livsfarligt. Der kan opstå 
alvorlige forbrændinger 
inden for 2 timer efter 
indtagelse.
	  FARE FOR 

EXPLOSION! Ikke-
genopladelige 

batterier må aldrig 
genoplades! Undgå, at 
kortslutte batterier/
genopladelige batterier og/
eller åbne dem. Dette kan 
føre til overophedning, brand 
eller de kan sprænge i luften.
	 Batterier/genopladelige 
batterier må aldrig smide i 
ild eller vand.
	 Batterier/genopladelige 
batterier må ikke udsættes 
for mekaniske belastninger.
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Risiko for lækage af 
batterivæske

	 Undgå ekstreme 
miljøforhold og 
temperaturer, som 
kan påvirke batterier/
genopladelige batterier, 
som f.eks. radiatorer/
direkte sollys.
	 Undgå, at batterisyren 
kommer i kontakt med 
hud, øjne eller slimhinder. 
I tilfælde af kontakt med 
batterisyre, skal det berørte 
område skylles grundigt med 
rigeligt med rent vand og 
søg omgående lægehjælp.
	  BRUG BESKYTTEL-

SESHANDSKER! 
Hvis lækkede eller 

beskadigede batterier/
genopladelige batterier 
kommer i kontakt med 
huden, kan det være meget 
skadeligt. Brug altid egne-
de beskyttelseshandsker, 
hvis dette sker.
	 Hvis batterierne begynder 
at lække, skal de straks 
tages ud af produktet for at 
undgå beskadigelse.
	  Tag batterierne/
genopladelige batterier ud, 
hvis produktet ikke skal 
bruges i længere tid.

Risiko for beskadigelse af 
produktet.

	 Brug kun den slag 
batterier/genopladeligt 
batterier, der er beregnet til 
produktet!
	  Sørg for at batterierne 
vender rigtigt, når de 
sættes i! Dette er vist i 
batterirummet!
	 Rengør kontakterne på 
batteriet og batterirummet, 
før batterierne sættes i!
	 Opbrugte batterier/
genopladelige batterier 
skal straks tages ud af 
produktet.

	�Bemærkninger om knap-
batterier

ADVARSEL! Batteriet 
må ikke indtages. 
Fare for kemiske 
forbrændinger.

	  �ADVARSEL: 
Indeholder et 
knapbatteri
�VIGTIGT! Produktet 
indeholder et knap-
batteri, der kan 
sluges!

	 Dette udgør en fare for 
kvælning!
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	  BATTERIER SKAL 
HOLDES UDEN 
FOR BØRNS 

RÆKKEVIDDE! Indtagelse 
af batterier kan føre til 
kemiske forbrændinger 
eller gennemtrængning af 
blødt væv. Dette kan være 
livsfarligt. Der kan opstå 
alvorlige forbrændinger 
inden for 2 timer efter 
indtagelse af batterier. Søg 
straks lægehjælp.
	  ADVARSEL! 

Opbrugte batterier 
skal bortskaffes med 

det samme. Nye og brugte 
batterier skal holdes væk 
fra børn.
	 Hvis dækslet til 
batterirummet ikke kan 
lukkes ordentligt, må 
produktet ikke længere 
bruges og det skal holdes 
væk fra børn.
	 Hvis du mener, at et 
batteri er være blevet slugt 
eller placeret i en del af 
kroppen, skal du straks 
søge lægehjælp.

Ikke åbenlyse 
symptomer, der kan 
opstå som følge af 
indtagelse af et batteri:

Det kan desværre ikke 
tydeligt ses, når en knap-
batteri sidder fast i et barns 
spiserør (madrør).
Der er ingen bestemte 
symptomer forbundet med 
dette. Barnet vil muligvis:

	• hoste, gylpe eller savle 
meget;

	• lade til at have ondt i 
maven eller have en virus;

	• følger sig syg;
	• pege på deres hals eller 
mave;

	• have smerter i maven, 
brystet eller halsen;

	• være træt eller sløv;
	• være roligere eller mere 
klyngende end normalt eller 
på anden måde "ikke være 
sig selv";

	• mister deres appetit eller 
have nedsat appetit; og 

	• ikke ville spise fast føde/
ikke være i stand til at spise 
fast føde.
	 Disse former for 
symptomer kan variere eller 
svinge, og smerten kan 
aftage eller blive værre.
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	  Et bestemt symptom på 
indtagelse af et knapbatteri 
er opkastning af frisk 
(lyserødt) blod.
	 Hvis barnet gør dette, skal 
du straks søge lægehjælp.
	 Manglen på tydelige 
symptomer er grunden til, at 
det er vigtigt at holde nøje 
øje med "flade" eller ekstra 
knapbatterier i hjemmet og 
i produkter, der indeholder 
denne slags batterier.

Sikkerhedsoplysninger

VIGTIGT: LÆS DISSE VEJLEDNINGER 
OMHYGGELIGT OG BEHOLD DEM ET 
SIKKERT STED.

	mLIVSFARLIGT!
	  Børn må aldrig efterlades uden opsyn 

med emballagen. Dette udgør en fare 
for kvælning!
	mRISIKO FOR PERSONSKADER!

	  Produktet må kun bruges på hårde, 
jævne overflader. Det må ikke bruges 
på trapper eller hældninger.

	  Overhold belastningsgrænsen (120 kg 
ved brug som stol, og 150 kg ved brug 
som rullebræt). Produktet må aldrig 
overbelastes.

	  Hvis produktet overbelastes, må det 
ikke bruges igen. Der kan være skader 
på produktet, som ikke kan ses, og som 
forringer produktets sikkerhed.

	  Produktet må ikke bruges til at klatre på 
eller til at transportere personer.

	  Når en person sidder på eller ligger på 
produktet, må det ikke ændres fra at 
være et rullebræt til en skammel (eller 
omvendt).

	  Produktet skal ses efter for skader og 
slid før hvert brug. Produktet må kun 
bruges, hvis der ikke har nogen tegn på 
skader.

ADVARSEL! Produktet 
må ikke bruges på en 
glat overflade.

	  Undgå, at rulle over genstande.
	  Produktet må kun bruges, når du 

arbejder under områder (f.eks. 
køretøjer), der er beskyttet mod fald.

	  Produktet skal testes i passende forhold 
før brug!

Risiko for at få fingrene i 
klemme! 

	  Hold hænderne væk fra sideramme 
og drejearmene, når sædet hæves og 
sænkes!

	  Hold hænderne væk fra de bevægelige 
dele, hvis produktet ikke er helt i 
liggende stilling.

	  Ræk ikke ind under produktet, når 
du ligger på det. Du kan få fingrene i 
klemme i hjulene i midten.

	mUndgå skader på ejendom!

	  Produktet skal holdes væk fra åbne 
flammer. Produktet er brændbart.

	� Samling
1.	 Fjern al emballage fra produktet og læg 

alle delene på en ren og plan overflade. 
(Advarsel: Hårde overflader kan ridse 
produktet!)

2.	 Læg midterrammen [2] og den nedre 
ramme [3] på gulvet (fig. B). 

3.	 Tryk midterrammen mellem den nedre 
ramme og træk sikkerhedsstiften [3a] ud 
af den nedre ramme.

4.	 Placer midterrammen, så 
sikkerhedsstiften kan sættes i 
sikkerhedshullet [2a] på midterrammen, 
og slip derefter sikkerhedsstiften (fig. B). 
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5.	 Spænd begge rammer på plads ved at 
skrue møtrikken [7] på bolten [6] med 
uret som vist i fig.B.

6.	 Tryk den øvre ramme [1] på 
midterrammen, og spænd den fast ved 
at skrue møtrikkerne [7] med uret ind i 
bolten [6] (fig. C). 

7.	 Spænd drejehjulene [4] og 
drejehjulene med bremser [5] fast med 
indsatsmøtrikken [8] som vist i fig.D.

Bemærk: Skru hjulene [4] direkte med uret 
ind i hullet på den øvre ramme [1]. Du skal 
ikke bruge nogen indsatsmøtrikker.
Bemærk: Brug skruenøglen [9] og 
unbrakonøglen [10] til at spænde 
drejehjulene fast.
8.	 Sørg for at alle skruerne spændes, og 

spænd dem efter, hvis nødvendigt.

Tilbehør:
Du kan sætte medfølgende fast på den 
nedre ramme, hvis dette ønskes.

Kasse til små dele
1.	 Spænd den lille kasse til små dele 

[12] fast på rammen ved at skrue 
spændemøtrikken [11] med uret vist i 
(fig. E).

Opbevaringsbakke
1.	 Spænd opbevaringsbakken [14] 

fast på rammen ved at skrue de 
2 klemmemøtrikker [11] med uret vist i 
fig. F1.

2.	 Stik skruen [16] gennem 
opbevaringsbakken [13] til hun-delen 
på holderen til opbevaringsbakken [14]. 
Spænd delene fast ved at skrue dem 
med uret (fig. F1)

3.	 For at trække holderen vandret eller 
lodret ud, skal du trykke på kliklåsen og 
trække i holderen, indtil kliklåsen klikkes 
fast i det yderste hul. (fig. F2)

4.	 For at trykke holderen vandret eller 
lodret ind, skal du trykke på kliklåsen 
og trykke på holderen, indtil kliklåsen 
klikkes fast i det inderste hul. (fig. F3)

LED-lys
1.	 Spænd holderen til LED-lyset [15] fast på 

rammen ved at skrue spændemøtrikken 
[11] med uret vist i fig. G

Sådan tændes LED-lyset
1.	 Drej LED-dækslet mod uret for at åbne 

plastikisoleringen (fig. H1), og tage den 
af (fig. H2).

2.	 Drej LED-dækslet med uret for at sætte 
det på igen, og tryk på knappen for at 
tænde LED-lyset (fig. H3).

Sådan oplades batteriet i LED-lyset
1.	 Drej dækslet til LED-lyset mod uret for 

at åbne det (fig. I1).
2.	 Drej batterirummets dæksel mod 

uret ved at bruge de to spidser på 
skruenøglens håndtag [9] til at tage det 
af LED-lysets kabinet (fig. I2).

3.	 Tag batterirummet ud af LED-lysets 
kabinet (fig. I3).

4.	 Tag de gamle batterier ud af 
batterirummet ved at trække i den 
negative pol (-) (fig. I4).

5.	 Sæt de nye batterier i batterirummet. 
Sørg for at batterierne vender rigtigt, 
når de sættes i (+ og -) (fig. I5).

6.	 Sæt batterirummet i LED-lysets kabinet 
igen (fig. I5).

Bemærk: Brug diagrammet i 
batterirummet, så du er sikker på at 
batterierne vender rigtigt, med den positive 
pol pegende udad.

7.	 Skru batterirummets dæksel fast ved at 
dreje det med uret med de to spidser 
på skruenøglens håndtag (fig. I5).

8.	 Skru dækslet på LED-lyset ved at dreje 
det med uret (fig. I6).

	� Brug
Produktet kan bruges som et rullebræt eller 
en skammel.
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	� Sådan bruges produktet som 
en skammel

For at bruge produktet som en skammel, 
skal du følge trinene nedenfor:
1.	 Træk sikkerhedsstiften [3a] så langt som 

muligt ud af den nedre ramme [3] uden 
at slippe den.

2.	 Fold midterrammen [2] opad og slip 
sikkerhedsstiften, så den går ind i 
sikkerhedskrogen [2b] på midterrammen 
(fig. J). 

3.	 Fold den øvre ramme [1], så den er 
vandret [fig. K). 

	� Sådan bruges produktet som 
et rullebræt

For at bruge produktet som et rullebræt, 
skal du følge vejledningerne i afsnittet 
»Sådan bruges produktet som en 
skammel« i omvendt rækkefølge.

	� Vedligeholdelse
Kontroller regelmæssigt at alle skruerne 
er spændt, og spænd dem efter, hvis 
nødvendigt. LED-lyset må ikke nedsænkes 
i vand. Væske kan beskadige LED-lyset.

	� Opbevaring og rengøring
Produktet skal altid opbevares på et rent 
og tørt sted i stuetemperatur, når det ikke 
er i brug. Produktet skal opbevares som 
en skammel. Fold beslagene ned, så 
produktet ikke ruller væk. Rengør produktet 
med vand og et mildt rengøringsmiddel, og 
tør det derefter af med en rengøringsklud. 
Tør LED-lyset af med en tør klud. VIGTIGT! 
Produktet må aldrig rengøres med skrappe 
rengøringsmidler.

	� Bortskaffelse
Indpakningen består af miljøvenlige 
materialer, som De kan bortskaffe over de 
lokale genbrugssteder.

Bemærk forpakningsmaterialernes 
mærkning til affaldssorteringen, 
disse er mærket med forkortelser 
(a) og numre (b) med følgende 
betydning: 1–7: kunststoffer / 
20–22: papir og pap / 80–98: 
kompositmaterialer.
De får oplyst muligheder til 
bortskaffelse af det udtjente 
produkt hos deres lokale 
myndigheder eller bystyre.
For miljøets skyld, så 
må produktet aldrig 
smides ud sammen med 
husholdningsaffaldet, når det er 
udtjent, men skal afleveres til en 
fagmæssig korrekt bortskaffelse. 
De kan informere Dem vedrørende 
opsamlingssteder og deres 
åbningstider hos deres ansvarlige 
forvaltning.

Defekte eller brugte batterier 
/ genopladelige batterier skal 
genanvendes. Aflevér batterier / akkuer 
og / eller produktet via et af de tilbudte 
indsamlingssteder.

Miljøskader gennem forkert 
bortskaffelse af batterierne / 
akkuerne!

Fjern batterierne / de genopladelige 
batterier fra produktet ved bortskaffelse.

Batterier / akkuer må ikke bortskaffes via 
husholdningsaffaldet. De kan indeholde 
giftige tungmetaller og er underlagt 
behandlingen for særaffald. De kemiske 
symboler for tungmetaller er følgende: 
Cd = kadmium, Hg = kviksølv, Pb = bly. 
Aflverer derfor brugte batterier / akkuer hos 
en kommunal genbrugsstation.
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	� Garanti
Produktet er blevet fremstillet efter strenge 
kvalitetsstandarder og kontrolleret nøje 
før udlevering. I tilfælde af materiale- eller 
produktionsfejl kan du i medfør af loven 
gøre krav gældende over for sælgeren af 
produktet. Dine lovmæssige rettigheder 
begrænses på ingen måde af den af os 
nedennævnte garanti.

Garantien på dette produkt gælder i 
5 år regnet fra købsdatoen. Garantien 
gælder fra købsdatoen. Opbevar den 
originale kvittering et sikkert sted, da 
dette dokument forlanges forlagt som 
dokumentation for købet. 

Alle skader eller mangler, der allerede 
forefindes på tidspunktet for købet, skal 
straks meddeles efter udpakningen af 
produktet.

Hvis der inden for 5 år regnet fra 
købsdatoen viser sig en materiale- eller 
produktionsfejl på produktet, reparerer eller 
udskifter vi det – efter vores valg – gratis 
for dig. Garantiperioden forlænges ikke 
som følge af et imødekommet krav om 
garanti. Dette gælder også for udskiftede 
og reparerede dele.

Denne garanti bortfalder, hvis produktet 
er blevet beskadiget eller anvendt og 
vedligeholdt forkert.

Garantien dækker materiale- og 
produktionsfejl. Denne garanti dækker 
hverken produktdele, der er udsat for 
normal slitage og derfor er at betragte som 
sliddele (f.eks. batterier, akkumulatorer, 
slanger, farvepatroner), eller skader på 
skrøbelige dele, f.eks. kontakter eller dele 
af glas.

	� Afvikling af garantisager
For at sikre en hurtig behandling af din 
forespørgsel, bedes du overholde følgende 
instruktioner:

Ved alle forespørgsler, skal kvitteringen og 
varenummeret (f.eks. IAN 478291_2410) 
kunne forevises som dokumentation på 
købet.

Varenummeret kan du aflæse på produktets 
typeskilt, en gravering på produktet, 
forsiden af din betjeningsvejledning 
(nederst til venstre) eller på en mærkat på 
bagsiden eller undersiden af produktet.

Hvis der opstår funktionsfejl eller andre 
mangler, skal du i første omgang kontakte 
serviceafdelingen via telefon eller e-mail.

Et defekt produkt kan gratis sendes til 
den serviceadresse, der er blevet oplyst, 
vedlagt kvitteringen (kassebonen) og en 
beskrivelse af, hvilken defekt der er opstået 
og hvornår den er opstået.

På parkside-diy.com kan du se og 
downloade denne og mange andre 
manualer. Ved at scanne QR-koden får 
du adgang til parkside-diy.com. Vælg dit 
land og søg efter betjeningsvejledningen i 
søgefeltet. Ved at indtaste varenummeret 
(IAN) 478291_2410 finder du frem til 
betjeningsvejledningen af dit produkt.

PDF ONLINE
parkside-diy.com



29DK

Sikkerhedsoplys-
ninger:

Litiumfrit batteri
(ikke genopladeligt),
4 x 1,5 V , type LR44

Sidste brugsdato: 04/26
Fremstillet af
Lidl Stiftung & Co. KG
Stiftsbergstr. 1, 74167 Neckarsulm,
TYSKLAND
E-mail: battery-service@lidl.com

www.lidl-service.com

	� Service
	� Service Danmark

	 Tel.:	� 80253972
	 E-Mail:	�owim@lidl.dk
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Liste des pictogrammes utilisés

Informations de sécurité
Manuel d’utilisation

Courant continu/tension

Batterie (pile bouton) incluse

La marque CE indique la 
conformité avec les directives 
UE applicables à cet appareil.

Non-Li

Avertissement ! Le produit 
contient une pile bouton.
Dangereux en cas d'ingestion 
- voir le mode d’emploi.

Le marquage UKCA indique 
la conformité aux régulations 
de la Grande-Bretagne 
applicables à ce produit.
(Le logo de marquage UKCA 
est valable uniquement en 
Grande-Bretagne.)

CHARIOT DE MÉCANICIEN ET 
TABOURET D’ATELIER

	� Introduction
Nous vous félicitons pour l’achat de votre 
nouveau produit. Vous avez opté pour 
un produit de grande qualité. Le mode 
d‘emploi fait partie intégrante de ce produit. 
Il contient des indications importantes pour 
la sécurité, l’utilisation et la mise au rebut. 
Veuillez lire consciencieusement toutes les 
indications d‘utilisation et de sécurité du 
produit. Ce produit doit uniquement être 
utilisé conformément aux instructions et 
dans les domaines d‘application spécifiés. 
Lors d‘une cession à tiers, veuillez 
également remettre tous les documents.

	� Contenu de l’emballage
1 x �Cadre supérieur [1]
1 x �Cadre central [2]
1 x �Cadre inférieur [3]
4 x �Roulette [4]
2 x �Roulette avec freins [5]
4 x �Boulons [6]
4 x �Écrous [7]
4 x �Écrous d’insertion [8]
2 x �Clé à molette [9]
1 x �Clé Allen [10]
5 x �Écrou-raccord [11]
1 x �Boîte pour petites pièces [12]
1 x �Plateau de rangement [13]
1 x �Support de plateau de rangement [14]
1 x �Lampe LED (avec support de plaque 

magnétique) [15]
1 x �Vis [16]
1 x �Mode d’emploi

	� Données techniques
Tension de 
fonctionnement : 6 Volts 
Piles : Pile non lithium 

(non rechargeable), 
4 x 1,5 V  , type LR44

Puissance 
d’entrée : 0,4 W
Ampoules : 3 x LED
Dimensions :
Tabouret : env. 58 x 41,5 x 43 cm  

(L x l x H)
Chariot : env. 121 x 41,5 x 13 cm  

(L x l x H)

Charge max. (tabouret) : 
120 kg

150
Charge max. (chariot) : 
150 kg

Date de fabrication 
(mois/année) : 04/2025
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	� Utilisation prévue
Ce produit est destiné à fournir une aide 
pour des travaux occasionnels en position 
allongée ou assise. Il est uniquement 
destiné à un usage privé.

	� Symboles et mots clés
Signe obligatoire - conseille à 
l’utilisateur de lire attentivement le 
mode d’emploi avant l'utilisation et 
de les garder à tout moment à la 
disposition de tous les utilisateurs.
Signe d’avertissement général - 
indique les dangers et les risques 
(par ex. risque de mort, de blessure 
ou d’écrasement).

Signe d’avertissement - indique le 
risque de coincement des doigts.

DANGER
Indique un risque élevé pouvant entraîner 
la mort ou des blessures graves s’il n’est 
pas évité.

Consignes de sécurité

 AVANT D'UTILISER CET 
APPAREIL, VEUILLEZ LIRE 
LE MODE D'EMPLOI ! 
CONSERVEZ LE MODE 
D’EMPLOI DANS UN 
ENDROIT SÛR !

	mMISE EN GARDE ! 
Attention aux bords 
tranchants.
	mMISE EN GARDE ! 
RISQUE DE BLESSURE !

	 GARDEZ TOUJOURS LE 
PRODUIT HORS DE LA 
PORTÉE DES ENFANTS. 
CE PRODUIT N’EST PAS 
UN JOUET ! Ce produit ne 
doit pas être utilisé par des 
enfants non surveillés. 

	mAVERTISSEMENT !

 

GARDER CE PRODUIT HORS DE PORTÉE DES ENFANTS !
L'ingestion peut entraîner des brûlures chimiques, la 
perforation des tissus mous et la mort. Des brûlures graves 
peuvent survenir dans les 2 heures suivant l’ingestion. 
Consultez immédiatement un médecin.

	mDANGER DE 
MORT ET RISQUE 
D'ACCIDENT POUR LES 
NOURRISSONS ET LES 
ENFANTS ! Ne laissez 
jamais les enfants seuls et 
sans surveillance avec le 
matériel d’emballage.
	  Il existe un danger 
de suffocation avec 
l’emballage. Les enfants 
sous-estiment souvent les 
dangers. Gardez toujours 
les enfants éloignés de 
l’appareil.
	mAVERTISSEMENT ! 
CONTIENT DES 
PILES BOUTONS 
SUSCEPTIBLES D’ÊTRE 
INGÉRÉES !

	 RISQUE 
D’ÉTOUFFEMENT !
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	 Cet appareil peut être 
utilisé par des enfants 
à partir de 8 ans et par 
des personnes ayant des 
capacités physiques, 
sensorielles ou mentales 
réduites ou un manque 
d'expérience et de 
connaissances si elles 
sont surveillées ou si elles 
ont reçu des consignes 
concernant l'utilisation de 
l’appareil en toute sécurité 
et si elles comprennent les 
risques encourus.

	 Les enfants ne doivent pas 
jouer avec l’appareil.

	 Le nettoyage et l'entretien 
par l'utilisateur ne doivent 
pas être effectués par des 
enfants sans surveillance.
	 N’exposez jamais le 
produit à des températures 
élevées, à de l’eau ou à de 
l’humidité, car cela pourrait 
l’endommager.
	 Gardez la lampe LED 
propre et sèche. Des 
fluides pourraient 
endommager la lampe LED.
	  Tenez à l'écart du courant 
électrique et des broches 
chargées électriquement 
pour éviter d'endommager 
la puce.

	 Ne mettez pas le produit 
sous tension. Gardez 
le produit éloigné des 
broches électriques. Sinon, 
la puce intégrée au produit 
pourrait être endommagée.
	  La source lumineuse 
contenue dans le luminaire 
ne doit être remplacée que 
par le fabricant, son agent 
de service ou une personne 
qualifiée similaire.
	  Les différents types de 
piles ne doivent pas être 
mélangés.
	 Ne mélangez pas des 
piles neuves et des piles 
usagées.

Consignes de sécurité 
pour les piles/ 
batteries 
rechargeables

	 DANGER DE MORT ! 
Gardez les piles/batteries 
rechargeables hors de 
portée des enfants. En cas 
d'ingestion accidentelle, 
consulter immédiatement 
un médecin.
	  L'ingestion peut entraîner 
des brûlures, la perforation 
des tissus mous et la 
mort. Des brûlures graves 
peuvent survenir dans les 
2 heures suivant l’ingestion.
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	  RISQUE 
D’EXPLOSION ! Ne 
rechargez jamais des 

batteries non 
rechargeables. Ne court-
circuitez pas les piles/
batteries rechargeables et/
ou ne les ouvrez pas. Il 
existe un risque de 
surchauffe, d’incendie ou 
d’explosion.
	 Ne jetez jamais les piles/
batteries rechargeables 
dans un feu ou de l’eau.
	 N’exercez pas de pressions 
mécaniques sur les piles/
batteries rechargeables.

Risque de fuite des piles
	  Évitez les conditions 
environnementales/
températures extrêmes 
qui pourraient nuire au 
fonctionnement des piles/
batteries rechargeables, 
par ex. les radiateurs/la 
lumière directe du soleil.
	  Évitez tout contact avec 
la peau, les yeux et les 
muqueuses. En cas de 
contact avec l’acide de la 
pile, lavez abondamment 
la zone touchée avec de 
l’eau propre et consultez 
immédiatement un 
médecin.

	  PORTER DES 
GANTS DE 
PROTECTION ! Des 

piles/batteries 
rechargeables qui fuient 
peuvent entraîner des 
brûlures en cas de contact 
avec la peau. Si cela devait 
se produire, veuillez porter 
des gants de protection 
adaptés.
	  En cas de fuite des piles, 
retirez-les immédiatement 
du produit pour éviter tout 
dommage.
	 Retirez les piles/batteries 
rechargeables si le produit 
n'est pas utilisé pendant 
une période prolongée.

Risque d’endommagement 
du produit

	 N'utilisez que le type de 
pile/batterie rechargeable 
spécifié !
	  Lors de l’insertion, veillez à 
respecter la polarité ! Celle-
ci est indiquée à l’intérieur 
du compartiment à piles !
	 Nettoyez les contacts des 
piles et du compartiment 
des piles avant de les 
insérer !
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	 Retirez immédiatement 
les piles / batteries 
rechargeables épuisées du 
produit.

	�Remarques concernant 
les piles boutons / 
cellulaires

AVERTISSEMENT ! 
N’ingérez pas la pile, 
danger de brûlure 
chimique.

	  �ATTENTION ! 
Contient une pile 
bouton
�ATTENTION ! 
Contient des piles 

boutons/cellulaires qui 
peuvent être ingérées !
	 Danger d’étouffement !

	  GARDEZ LES PILES 
HORS DE PORTÉE 
DES ENFANTS ! 

L'ingestion de piles peut 
provoquer des brûlures 
chimiques, la perforation 
des tissus mous et la mort. 
Des brûlures graves 
peuvent survenir dans les 
2 heures suivant l'ingestion 
de piles. Consultez 
immédiatement un 
médecin.

	  AVERTISSEMENT ! 
Éliminez 
immédiatement les 

piles usagées. Conservez 
les piles neuves et usagées 
à l’écart des enfants.
	  Si le compartiment de 
la pile ne se ferme pas 
correctement, arrêtez 
d’utiliser le produit et 
conservez-le à l’écart des 
enfants.
	  Si vous suspectez qu’une 
pile a été ingérée ou placée 
à l’intérieur d’une partie 
du corps, contactez un 
médecin immédiatement.

Symptômes non 
évidents pouvant 
résulter de l'ingestion 
de piles

Malheureusement, il n'est pas 
facile de déterminer si une 
pile bouton est coincée dans 
l'œsophage d'un enfant.
Il n'y a pas de symptômes 
spécifiques associés à cette 
situation. L’enfant peut :

	• tousser, avoir des haut-le-
cœur ou baver beaucoup ;

	• sembler souffrir de maux 
d'estomac ou d'un virus ;

	• avoir envie de vomir ;
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	• montrer du doigt sa gorge 
ou son estomac ;

	• avoir mal à l’abdomen, à la 
poitrine ou à la gorge ;

	• être fatigué ou léthargique ;
	• être plus silencieux ou plus 
collant que d'habitude ou 
ne pas être lui-même ;

	• perdre son appétit ou avoir 
un appétit réduit ; et 

	• ne pas vouloir manger 
d’aliments solides / être 
incapable de manger des 
aliments solides.
	 Ces types de symptômes 
varient ou fluctuent, la 
douleur augmentant puis 
s'atténuant.
	 Un symptôme spécifique à 
l'ingestion de piles boutons 
est le vomissement de 
sang frais (rouge vif).
	  Si l'enfant vomit du sang, 
il faut immédiatement 
consulter un médecin.
	  L'absence de symptômes 
clairs explique pourquoi il 
est important d'être vigilant 
quant à la présence de 
piles « plates » ou bouton 
de rechange dans la 
maison et dans les produits 
qui en contiennent.

Informations de sécurité

IMPORTANT : LISEZ ATTENTIVEMENT 
CES INSTRUCTIONS ET CONSERVEZ-
LES EN LIEU SÛR.

	mRISQUE DE MORT !
	  Ne laissez jamais les enfants 

sans surveillance avec le matériel 
d’emballage. Risque d’étouffement !
	mRISQUE DE BLESSURE !

	  N'utilisez le produit que sur des 
surfaces planes et dures, et non sur des 
marches ou des terrains en pente.

	  Faites attention à la charge maximale 
(120 kg max. en tant que tabouret, et 
150 kg max. en tant que chariot). Ne 
surchargez jamais le produit.

	  Ne réutilisez pas le produit s’il a 
été surchargé. Des dommages non 
visibles peuvent s’être produits et 
compromettre la sécurité du produit.

	  N’utilisez pas le produit comme une 
aide à l’escalade ou pour transporter 
des personnes.

	  Lorsqu’une personne est assise ou 
allongée sur le produit, sa fonction de 
chariot ou de tabouret (ou vice versa) 
ne peut pas être modifiée.

	  Vérifiez que le produit n'est pas 
endommagé ou usé avant chaque 
utilisation. Le produit ne doit être utilisé 
que s'il ne présente aucun signe de 
détérioration.

AVERTISSEMENT ! 
N’utilisez pas le 
produit sur une surface 
glissante.

	  Ne roulez pas sur des objets.
	  N'utilisez le produit que pour travailler 

sous des zones (par exemple des 
véhicules) sécurisées contre les chutes.
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	  Le produit doit être testé dans des 
conditions appropriées avant d'être 
utilisé !

Risque de coincement 
des doigts ! 

	  Tenez vos mains éloignées des cadres 
latéraux et des bras pivotants lorsque 
vous soulevez ou abaissez le siège !

	  N'approchez pas les mains des 
pièces mobiles si le produit n'est pas 
entièrement placé en position allongée.

	  Ne passez pas la main sous le produit 
lorsque vous êtes allongé dessus. Vous 
risquez de vous coincer les doigts dans 
les roulettes centrales.

	mÉvitez les dégâts matériels !

	  Gardez ce produit éloigné des flammes 
nues. Le produit est inflammable.

	� Assemblage
1.	 Retirez tous les matériaux d’emballage 

du produit et posez les différentes 
pièces sur une surface propre et plane. 
(Avertissement : les surfaces dures 
peuvent rayer le produit !)

2.	 Placez le cadre central [2] et le cadre 
inférieur [3] sur le sol (fig. B). 

3.	 Faites glisser le cadre central entre le 
cadre inférieur et retirez la goupille de 
sécurité [3a] du cadre inférieur.

4.	 Placez le cadre central de manière à ce 
que la goupille de sécurité puisse être 
insérée dans le trou de sécurité [2a] situé 
sur le cadre central, puis relâchez la 
goupille de sécurité (fig. B). 

5.	 Fixez les deux cadres en vissant l'écrou 
hexagonal [7] dans le sens des aiguilles 
d'une montre sur le boulon [6] comme 
indiqué sur la fig. B.

6.	 Faites glisser le cadre supérieur [1] sur 
le cadre central et fixez-le en vissant 
les écrous hexagonaux [7] dans le sens 
des aiguilles d'une montre sur le boulon 
[6] (fig. C). 

7.	 Fixez les roulettes [4] et les roulettes 
avec frein [5] en vissant l'écrou 
d’insertion [8] comme indiqué sur la 
fig. D.

Remarque : Vissez directement les 
roulettes [4] dans le sens des aiguilles 
d'une montre dans le trou du cadre 
supérieur [1], aucun écrou d'insertion n'est 
nécessaire.
Remarque : Utilisez la clé [9] et la clé Allen 
[10] pour serrer les roulettes.
8.	 Vérifiez que toutes les vis sont bien 

serrées et resserrez-les si nécessaire.

Accessoires
Vous pouvez assembler les accessoires 
fournis au cadre inférieur pour améliorer 
l'utilisation.

Boîte pour petites pièces
1.	 Fixez la boîte pour petites pièces [12] 

au cadre en vissant l'écrou-raccord [11] 
dans le sens des aiguilles d'une montre, 
comme indiqué sur la (fig. E).

Plateau de rangement
1.	 Fixez le support du plateau de 

rangement [14] au cadre en vissant les 
2 écrous-raccord [11] dans le sens des 
aiguilles d'une montre, comme indiqué 
sur la fig. F1.

2.	 Insérer la vis [16] à travers le plateau de 
rangement [13] dans la partie femelle du 
support du plateau de rangement [14]. 
Fixez la pièce en la vissant dans le sens 
des aiguilles d'une montre. (fig. F1)

3.	 Pour déployer le support 
horizontalement ou verticalement, 
appuyez sur le déclic et tirez le support 
jusqu'à ce que le déclic soit fixé au trou 
extérieur. (fig. F2)

4.	 Pour raccourcir le support 
horizontalement ou verticalement, 
appuyez sur le déclic et poussez le 
support jusqu'à ce que le déclic soit 
fixé au trou intérieur. (fig. F3)
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Lampe LED
1.	 Fixez le support de la lampe LED [15] 

au cadre en vissant l'écrou-raccord [11] 
dans le sens des aiguilles d'une montre, 
comme indiqué sur la (fig. G).

Mise en marche de la lampe LED
1.	 Tournez le couvercle de la LED dans le 

sens inverse des aiguilles d'une montre 
pour l'ouvrir (fig. H1) et retirez l'isolateur 
en plastique (fig. H2).

2.	 Tournez le couvercle dans le sens des 
aiguilles d'une montre pour terminer 
l'assemblage et appuyez sur le bouton 
pour allumer la lampe LED (fig. H3).

Remplacement de la pile de la LED
1.	 Tournez le couvercle de la LED dans le 

sens inverse des aiguilles d'une montre 
pour l'ouvrir (fig. I1).

2.	 Tournez le couvercle du compartiment 
à piles dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre en utilisant les 
deux pointes de la poignée de la clé à 
molette [9] pour le retirer du corps de la 
LED (fig. I2).

3.	 Enlevez le compartiment à piles du 
corps de la LED (fig. I3).

4.	 Poussez et retirez les piles usagées du 
compartiment à partir du pôle négatif (-) 
(fig. I4).

5.	 Insérez les nouvelles piles dans le 
compartiment. Veillez à insérer les piles 
en respectant la polarité (+ et -) (fig. I5).

6.	 Replacez le compartiment à piles dans 
la lampe LED (fig. I5).

Remarque : Vérifiez le diagramme sur le 
compartiment à piles pour vous assurer 
que la polarité est correcte, la polarité 
positive étant orientée vers l'extérieur.

7.	 Vissez le couvercle du compartiment à 
piles dans le sens des aiguilles d'une 
montre en utilisant les deux pointes 
de la poignée de la clé pour fixer le 
compartiment à piles (fig. I5).

8.	 Revissez le couvercle de la LED dans 
le sens des aiguilles d'une montre pour 
terminer l'assemblage (fig. I6).

	� Utilisation
Vous pouvez utiliser le produit comme un 
chariot ou un tabouret.

	� Utilisation du produit comme 
tabouret

Pour utiliser le produit comme tabouret, 
suivez les étapes suivantes :
1.	 Tirez la goupille de sécurité [3a] hors 

du cadre inférieur [3] aussi loin que 
possible sans la lâcher.

2.	 Pliez le cadre central [2] vers le haut 
et lâchez la goupille de sécurité pour 
qu’elle s’engage dans le crochet de 
sécurité [2b] situé sur le cadre du milieu 
(fig. J). 

3.	 Pliez le cadre supérieur [1] en position 
horizontale (fig. K). 

	� Utilisation du produit comme 
chariot

Pour utiliser le produit comme un 
chariot, suivez les étapes dans la section 
« Utilisation du produit comme tabouret », 
mais dans l’ordre inverse.

	� Entretien
Vérifiez régulièrement que toutes les 
vis sont bien serrées et resserrez-les si 
nécessaire. N’immergez pas la lampe LED 
dans de l’eau. Le liquide peut endommager 
la lampe LED.

	� Stockage et nettoyage
Stockez toujours le produit dans un endroit 
propre et sec à température ambiante 
lorsqu'il n'est pas utilisé. Stockez le produit 
en position tabouret et abaissez les freins 
pour éviter qu'il ne roule. Nettoyez le 
produit avec de l'eau et un détergent doux, 
puis essuyez-le avec un chiffon. Utilisez 
uniquement un chiffon pour nettoyer la 
lampe LED. IMPORTANT ! N’utilisez jamais 
de détergents puissants pour nettoyer le 
produit.
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	� Mise au rebut
L’emballage se compose de matières 
recyclables pouvant être mises au rebut 
dans les déchetteries locales.

Veuillez respecter l‘identification 
des matériaux d‘emballage pour 
le tri sélectif, ils sont identifiés 
avec des abbréviations (a) et des 
chiffres (b) ayant la signification 
suivante : 1–7 : plastiques / 20–
22 : papiers et cartons / 80–98 : 
matériaux composite.
Votre mairie ou votre municipalité 
vous renseigneront sur les 
possibilités de mise au rebut des 
produits usagés.
Afin de contribuer à la protection 
de l’environnement, veuillez ne 
pas jeter votre produit usagé dans 
les ordures ménagères, mais 
éliminez-le de manière appropriée. 
Pour obtenir des renseignements 
concernant les points de collecte 
et leurs horaires d’ouverture, 
vous pouvez contacter votre 
municipalité.

Les piles / piles rechargeables 
défectueuses ou usagées doivent 
être recyclées. Les piles et / ou piles 
rechargeables et / ou le produit doivent 
être retournés dans les centres de collecte 
proposés.

Pollution de l’environnement 
par la mise au rebut incorrecte 
des piles / piles rechargeables !

Retirez les piles / le pack de piles du 
produit avant sa mise au rebut.

Les piles / piles rechargeables ne doivent 
pas être mises au rebut avec les ordures 
ménagères. Elles peuvent contenir des 
métaux lourds toxiques et doivent être 
considérées comme des déchets spéciaux. 
Les symboles chimiques des métaux 
lourds sont les suivants : Cd = cadmium, 
Hg = mercure, Pb = plomb. Pour cette 

raison, veuillez toujours déposer les piles / 
piles rechargeables usagées dans les 
conteneurs de recyclage communaux.

	� Garantie
Le produit a été fabriqué selon des 
critères de qualité stricts, et contrôlé 
consciencieusement avant sa livraison. 
En cas de défaut de matériau ou de 
fabrication, vous avez des droits légaux 
vis-à-vis du vendeur du produit. Vos droits 
légaux ne sont en aucun cas limités par 
notre garantie mentionnée ci-dessous.

La garantie de ce produit est de 5 ans à 
partir de la date d‘achat. La période de 
garantie commence à la date d‘achat. 
Conservez l‘original de la preuve d‘achat 
dans un endroit sûr car ce document est 
nécessaire pour prouver l‘achat.

Tout dommage ou défaut déjà présent 
au moment de l‘achat doit être signalé 
immédiatement après le déballage du 
produit.

Si le produit présente un défaut de 
matériau ou de fabrication dans les 5 
ans qui suivent la date d‘achat, nous le 
réparerons ou le remplacerons - à notre 
choix - gratuitement pour vous. La période 
de garantie n‘est pas prolongée par une 
demande de garantie acceptée. Cette 
mesure s‘applique également pour les 
pièces remplacées et réparées.

Cette garantie est annulée si le produit a 
été endommagé ou utilisé ou entretenu de 
manière incorrecte.

La garantie couvre les défauts de 
matériels et de fabrication. Cette garantie 
ne couvre pas les pièces du produit 
soumises à une usure normale, et qui sont 
donc considérées comme des pièces 
d‘usure (par exemple les piles, les piles 
rechargeables, tuyaux, les cartouches 
d‘encre), ni les dommages aux pièces 
fragiles, par exemple les interrupteurs ou 
les pièces en verre.
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	� Faire valoir sa garantie
Afin de garantir la rapidité de traitement de 
votre demande, veuillez tenir compte des 
indications suivantes :

Pour toute demande, veuillez conserver le 
ticket de caisse et le numéro de référence 
de l’article (par ex. IAN 478291_2410) au 
titre de preuves d’achat.

Le numéro de référence de l’article est 
indiqué sur la plaque signalétique du 
produit, sur une gravure présente sur 
celui-ci, sur la page de couverture de 
votre manuel (en bas à gauche) ou sur 
l’autocollant placé sur la face arrière ou 
inférieure du produit.

En cas de dysfonctionnement de l’appareil 
ou de tout autre défaut, contactez en 
premier lieu le service après-vente par 
téléphone ou par e-mail aux coordonnées 
indiquées ci-dessous.

Tout produit considéré comme défectueux 
peut alors être envoyé sans frais de port 
supplémentaires au service clientèle 
indiqué, accompagné de la preuve d’achat 
(ticket de caisse) et d’une description écrite 
du défaut mentionnant également sa date 
d’apparition.

Le site parkside-diy.com vous permet 
de visualiser et de télécharger ce mode 
d’emploi ainsi que de nombreux autres 
manuels. Ce code QR vous permet 
d’accéder directement au site parkside-diy.
com. Sélectionnez votre pays et cherchez 
les modes d’emploi dans le champ de 
recherche. La numéro de référence de 
l’article (IAN) 478291_2410 vous permet 
d’accéder au mode d’emploi se rapportant 
à votre article.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Informations sur 
la pile :

Batterie non-lithium
(non rechargeable)
4 x 1,5 V , type LR44

A utiliser avant : 04/26
Fabriqué par
Lidl Stiftung & Co. KG
Stiftsbergstr. 1, 74167 Neckarsulm,
ALLEMAGNE
E-mail : battery-service@lidl.com

www.lidl-service.com

	� Service après-vente
	� Service après-vente France

	 Tél.:	� 0800904879
	 E-Mail:	�owim@lidl.fr

	� Service après-vente Belgique
	 Tél.:	� 080071011
	 Tél.:	� 80023970 (Luxembourg)
	 E-Mail:	�owim@lidl.be 
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Lijst met gebruikte pictogrammen

Veiligheidsinformatie
Gebruiksaanwijzing

Gelijkstroom/-spanning

Batterij (knoopcelbatterij) 
inbegrepen

De CE-markering geeft aan dat 
dit apparaat voldoet aan de 
relevante EU-richtlijnen.

Non-Li

Waarschuwing! Het product 
bevat een knoopcelbatterij.
Gevaarlijk wanneer ingeslikt - 
raadpleeg de instructies.

De UKCA-markering duidt op 
conformiteit met relevante GB-
richtlijnen die van toepassing 
zijn op dit product. 
(Het logo van de UKCA-
markering is uitsluitend geldig 
in Groot-Brittannië.)

MONTAGE-ROLPLANK EN 
WERKPLAATSKRUK

	� Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop 
van uw nieuwe product. U heeft voor 
een hoogwaardig product gekozen. 
De gebruiksaanwijzing is een deel van 
het product. Deze bevat belangrijke 
aanwijzingen voor veiligheid, gebruik 
en verwijdering. Maakt U zich voor de 
ingebruikname van het product met alle 
bedienings- en veiligheidsvoorschriften 
vertrouwd. Gebruik het product alleen 
zoals beschreven en voor de aangegeven 
toepassingsgebieden. Overhandig alle 
documenten bij doorgifte van het product 
aan derden.

	� Inhoud van de verpakking
1 x �Bovenste frame [1]
1 x �Centrale frame [2]
1 x �Onderste frame [3]
4 x �Zwenkwiel [4]
2 x �Zwenkwiel met rem [5]
4 x �Bouten [6]
4 x �Moeren [7]
4 x �Inzetmoeren [8]
2 x �Moersleutel [9]
1 x �Inbussleutel [10]
5 x �Spanmoeren [11]
1 x �Doos met kleine onderdelen [12]
1 x �Opbergbak [13]
1 x �Opbergbakhouder [14]
1 x �LED-lamp 

(met magnetische plaathouder) [15]
1 x �Schroef [16]
1 x �Gebruiksaanwijzing

	� Technische gegevens
Bedrijfsspanning: 6 volt 
Batterijen: Niet-lithiumbatterij 

(niet oplaadbaar), 
4 x 1,5 V  , type LR44

Ingangsvermogen: 0,4 W
Lampen: 3 x LED
Afmetingen:
Kruk: Ong. 58 x 41,5 x 43 cm  

(L x B x H)
Ligkar: Ong. 121 x 41,5 x 13 cm  

(L x B x H)

Max. belasting (kruk): 120 kg

150 Max. belasting (ligkar): 150 kg

Fabricagedatum (maand/jaar): 
04/2025
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	� Beoogd gebruik
Dit product is bedoeld als hulpmiddel voor 
incidenteel werk terwijl u ligt of zit. Het is 
alleen ontworpen voor privégebruik.

	� Symbolen en sleutelwoorden
Verplicht teken, adviseert 
de gebruiker om de 
gebruiksaanwijzing zorgvuldig 
door te lezen voordat het product 
wordt gebruikt en ervoor te zorgen 
dat deze altijd beschikbaar zijn 
voor alle gebruikers.
Algemeen waarschuwingsteken, 
geeft gevaren en risico's aan 
(bijvoorbeeld risico op overlijden, 
letsel of verplettering).
Waarschuwingsteken, geeft het 
risico op beknelling van vingers 
aan.

GEVAAR!
Geeft een hoog risico gevaar aan dat kan 
leiden tot overlijden of ernstig letsel indien 
niet vermeden.

Veiligheidsinstructies

 VOORDAT U DIT APPARAAT 
GEBRUIKT, LEES DE 
GEBRUIKSAANWIJZING! 
BEWAAR DE 
GEBRUIKSAANWIJZING OP 
EEN VEILIGE PLAATS

	mVOORZICHTIG! Opgelet 
voor scherpe randen.
	mVOORZICHTIG! RISICO 
OP LETSEL!

	 HOUD HET PRODUCT 
BUITEN HET BEREIK 
VAN KINDEREN. DIT 
PRODUCT IS GEEN 
SPEELGOED! Dit product 
mag nooit door kinderen 
zonder toezicht worden 
gebruikt.  

	mWAARSCHUWING!

 

BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN HOUDEN!
Inslikken kan leiden tot chemische brandwonden, 
doorboring van zacht weefsel en de dood. Ernstige 
brandwonden kunnen binnen 2 uur na het inslikken 
optreden. Raadpleeg onmiddellijk een arts.

	mLEVENSGEVAAR EN 
RISICO OP ONGEVALLEN 
VOOR PEUTERS EN 
KINDEREN! Laat kinderen 
nooit alleen en zonder 
toezicht achter met het 
verpakkingsmateriaal.
	  Er bestaat 
verstikkingsgevaar door 
het verpakkingsmateriaal. 
Kinderen onderschatten 
vaak de risico's. Houd 
kinderen altijd uit de buurt 
van het product.
	mWAARSCHUWING! 
BEVAT INSLIKBARE 
KNOOPCELBATTERIJEN!

	 VERSTIKKINGSGEVAAR!
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	 Dit product kan worden 
gebruikt door kinderen 
vanaf 8 jaar en personen 
met verminderde fysieke, 
zintuiglijke of mentale 
vermogens of een gebrek 
aan ervaring en kennis, 
indien zij onder toezicht 
staan of instructies hebben 
gekregen over het veilig 
gebruik van het product en 
begrijpen welke gevaren 
erbij betrokken zijn.

	 Kinderen mogen niet met 
het product spelen.

	 Reiniging en onderhoud 
mogen zonder toezicht 
niet door kinderen worden 
uitgevoerd.
	  Stel het product nooit bloot 
aan hoge temperaturen, 
water of vocht, omdat 
dit het product kan 
beschadigen.
	 Houd de LED-lamp schoon 
en droog. Vloeistoffen 
kunnen de LED-lamp 
beschadigen.
	 Houd het artikel uit de 
buurt van elektrische 
stroom en elektrisch 
geladen pinnen om schade 
aan de chip te voorkomen.

	  Zet geen spanning op het 
product. Houd het product 
uit de buurt van elektrische 
pinnen. Anders kan de 
ingebouwde chip van het 
product beschadigd raken.
	 De lichtbron in deze 
armatuur mag alleen 
worden vervangen door de 
fabrikant, zijn reparateur 
of een soortgelijk 
gekwalificeerd persoon.
	 Gebruik geen verschillende 
soorten batterijen.
	 Gebruik geen nieuwe met 
gebruikte batterijen.

Veiligheidsinstructies 
voor batterijen/
oplaadbare batterijen

	  LEVENSGEVAAR! Houd 
batterijen/oplaadbare 
batterijen buiten het bereik 
van kinderen. Wanneer 
ze per ongeluk ingeslikt 
worden, raadpleeg 
onmiddellijk een arts.
	  Inslikken kan leiden tot 
brandwonden, doorboring 
van zacht weefsel 
en de dood. Ernstige 
brandwonden kunnen 
binnen 2 uur na het 
inslikken optreden.
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	  EXPLOSIEGEVAAR! 
Wegwerpbatterijen 
mogen nooit opnieuw 

worden opgeladen. Sluit de 
batterijen/oplaadbare 
batterijen niet kort en/of 
open ze niet. Dit kan leiden 
tot oververhitting, vlam 
vatten of breuk.
	 Gooi batterijen/oplaadbare 
batterijen nooit in vuur of 
water.
	  Stel batterijen/oplaadbare 
batterijen nooit bloot aan 
mechanische belasting.

Risico op het lekken van 
batterijen

	  Stel geen batterijen/
oplaadbare batterijen 
bloot aan extreme 
omgevingsomstandigheden 
en temperaturen, bijv. een 
verwarmingstoestel en 
direct zonlicht.
	  Vermijd contact met de 
huid, ogen en slijmvliezen. 
In geval van contact 
met batterijzuur, spoel 
de getroffen zone met 
overvloedig veel schoon 
water en raadpleeg 
onmiddellijk een arts.

	  DRAAG VEILIG-
HEIDSHAND-
SCHOENEN! Lek-

kende of beschadigde 
batterijen/oplaadbare bat-
terijen kunnen brandwon-
den veroorzaken in geval 
van contact met de huid. 
Draag altijd gepaste veilig-
heidshandschoenen wan-
neer dit zich voordoet.
	  Als er een batterij lekt, 
haal deze onmiddellijk uit 
het product om schade te 
vermijden.
	  Verwijder de batterijen/
oplaadbare batterijen als 
het product langere tijd niet 
gebruikt zal worden.

Risico op het beschadigen 
van het product

	 Gebruik alleen het 
aangegeven type batterij/
oplaadbare batterij!
	 Houd bij installatie rekening 
met de juiste polariteit! 
Deze is weergegeven in het 
batterijvak!
	 Maak de contacten op de 
batterij en in het batterijvak 
schoon voordat u ze 
installeert!
	 Haal gebruikte batterijen/
oplaadbare batterijen 
onmiddellijk uit het product.
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	�Opmerkingen over 
knoopcelbatterijen

WAARSCHUWING! 
Slik de batterij niet in, 
gevaar op chemische 
brandwonden.

	  �WAARSCHUWING: 
Bevat een 
knoopcelbatterij
�OPGELET! 
Bevat inslikbare 
knoopcelbatterijen!

	 Er bestaat 
verstikkingsgevaar!
	  HOUD BATTERIJEN 

BUITEN HET 
BEREIK VAN 

KINDEREN! Inslikken van 
batterijen kan leiden tot 
chemische brandwonden, 
doorboring van zacht 
weefsel en de dood. 
Ernstige brandwonden 
kunnen binnen 2 uur na het 
inslikken van batterijen 
optreden. Raadpleeg 
onmiddellijk een arts.
	  WAARSCHUWING! 

Gooi gebruikte 
batterijen onmiddellijk 

weg. Houd nieuwe en 
gebruikte batterijen uit de 
buurt van kinderen.

	  Als het batterijdeksel niet 
goed sluit, gebruik het 
product niet langer en 
houd het uit de buurt van 
kinderen
	  Als u denkt dat er een 
batterij werd ingeslikt 
of in een lichaamsdeel 
is gestopt, raadpleeg 
onmiddellijk een arts.

Niet voor de hand 
liggende symptomen 
die kunnen optreden 
na het inslikken van 
een batterij

Het is jammer genoeg 
niet duidelijk wanneer een 
knoopcelbatterij vast zit in de 
slokdarm van een kind.
Er zijn geen specifieke 
symptomen hieraan 
gekoppeld. Het kind kan:

	• hoesten, kokhalzen of veel 
kwijlen;

	• schijnbaar maagklachten of 
een virus hebben;

	• zich ziek voelen;
	• naar zijn keel of maag 
wijzen;

	• pijn in de buik, borst of keel 
hebben;

	• moe of lusteloos zijn;
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	• stiller of aanhankelijker dan 
anders zijn of “niet zichzelf” 
zijn;

	• zijn eetlust verliezen of 
minder eetlust hebben; en 

	• geen vast voedsel willen of 
kunnen eten.
	 Dit soort symptomen 
varieert of fluctueert, met 
een pijn die toeneemt en 
vervolgens afneemt.
	  Een specifiek symptoom 
na het inslikken van een 
knoopcelbatterij is het 
braken van vers (helder 
rood) bloed.
	  Als het kind dit doet, 
raadpleeg onmiddellijk een 
arts.
	 Het gebrek aan duidelijke 
symptomen is de reden 
waarom het belangrijk is 
om voorzichtig te zijn met 
knoopcelbatterijen die 
zich in de woning of de 
producten bevinden.

Veiligheidsinformatie

BELANGRIJK: LEES DEZE 
GEBRUIKSAANWIJZING ZORGVULDIG 
DOOR EN BEWAAR DEZE OP EEN 
VEILIGE PLAATS.

	mRISICO OP DE DOOD!
	  Laat kinderen nooit zonder toezicht 

bij het verpakkingsmateriaal achter. 
Verstikkingsgevaar!

	mRISICO OP LETSEL!
	  Gebruik het product alleen op een 

harde, vlakke ondergrond en niet op 
trappen of een hellend terrein.

	  Houd rekening met de maximale 
belasting (max.120 kg als een kruk en 
max. 150 kg als een ligkar). Overbelast 
het product nooit.

	  Gebruik het product niet opnieuw na 
een overbelasting. Er kan onzichtbare 
schade zijn opgetreden die de veiligheid 
van het product in gevaar heeft 
gebracht.

	  Gebruik het product niet als klimhulp of 
om mensen te vervoeren.

	  Wanneer een persoon op het product 
zit of ligt, mag de functie niet worden 
veranderd van ligkar naar kruk (of 
omgekeerd).

	  Controleer het product voor elk gebruik 
op beschadiging of slijtage. Gebruik 
het product alleen wanneer geen 
beschadiging te zien is.

WAARSCHUWING! 
Gebruik het product 
niet op een gladde 
ondergrond.

	  Rol het niet over voorwerpen.
	  Gebruik het product alleen wanneer u 

werkt onder gebieden (bijv. voertuigen) 
die tegen vallen beveiligd zijn.

	  Het product moet vóór gebruik onder 
de juiste omstandigheden worden 
getest!

Risico op beknelling van 
vingers! 

	  Houd uw handen uit de buurt van de 
zijframes en draaibare armen bij het 
omhoog of omlaag brengen van de 
zitting!

	  Houd uw handen uit de buurt van de 
bewegende onderdelen als het product 
niet helemaal in de liggende positie 
staat.
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	  Reik niet onder het product terwijl 
u erop ligt. Er bestaat een risico op 
beknelling van uw vingers in de centrale 
wielen.

	mVermijd schade aan eigendommen!

	  Houd het product uit de buurt van open 
vlammen. Dit product is brandbaar.

	� Montage
1.	 Verwijder alle verpakkingsmateriaal 

van het product en leg de afzonderlijke 
onderdelen op een schoon en vlak 
oppervlak. (Waarschuwing: Harde 
oppervlakken kunnen het product 
krassen!)

2.	 Plaats het centrale frame [2] en het 
onderste frame [3] op de vloer (afb. B). 

3.	 Schuif het centrale frame tussen het 
onderste frame en trek de veiligheidspin 
[3a] uit het onderste frame.

4.	 Positioneer het centrale frame zodat 
de veiligheidspin in het veiligheidsgat 
[2a] van het centrale frame kan worden 
gestoken en laat de veiligheidspin 
vervolgens los (afb. B). 

5.	 Bevestig beide frames op hun plaats 
door de zeskantmoer [7] met de klok 
mee op de bout [6] vast te draaien, 
zoals weergegeven in afb. B.

6.	 Schuif het bovenste frame [1] op het 
middelste frame en zet het vast door de 
zeskantmoeren [7] met de klok mee in 
de bout [6] vast te draaien (afb. C). 

7.	 Bevestig de zwenkwielen [4] en de 
zwenkwielen met rem [5] door de 
inzetmoer [8] vast te schroeven, zoals 
weergegeven in afb. D.

Opmerking: Draai de zwenkwielen [4] 
direct met de klok mee in het framegat 
van het bovenste frame [1], er is geen 
inzetmoer nodig.
Opmerking: Gebruik de moersleutel [9] en 
inbussleutel [10] om de zwenkwielen stevig 
vast te maken.
8.	 Controleer of alle schroefverbindingen 

stevig zijn vastgemaakt en draai ze 
indien nodig opnieuw vast.

Accessoires
U kunt de meegeleverde accessoires 
aan het onderste frame monteren om de 
gebruikservaring te verbeteren.

Doos met kleine onderdelen
1.	 Bevestig de doos met kleine onderdelen 

[12] aan het frame door de spanmoer [11] 
met de klok mee vast te draaien, zoals 
weergegeven in afb. E.

Opbergvak
1.	 Bevestig de opbergbakhouder [14] aan 

het frame door de 2 spanmoeren [11] 
met de klok mee vast te draaien, zoals 
weergegeven in afb. F1.

2.	 Steek de schroef [16] door de opbergbak 
[13] naar het vrouwelijke deel van de 
opbergbakhouder [14]. Bevestig het 
onderdeel door de schroef met de klok 
mee vast te draaien (afb. F1).

3.	 Om de houder horizontaal of verticaal 
te verlengen, druk op de klik en trek de 
houder uit totdat de klik in het buitenste 
gat vastzit (afb. F2).

4.	 Om de houder horizontaal of verticaal 
in te korten, druk op de klik en duw de 
houder in totdat de klik in het binnenste 
gat vastzit (afb. F3).

LED-lamp
1.	 Bevestig de LED-lamphouder [15] aan 

het frame door de spanmoer [11] met 
de klok mee vast te draaien, zoals 
weergegeven in afb. G.

De LED-lamp inschakelen
1.	 Draai de LED-afdekking tegen de klok 

in om deze te openen (afb. H1) en 
verwijder de plastic isolator (afb. H2).

2.	 Draai de LED-afdekking weer met de 
klok mee om de montage te voltooien 
en druk op de knop om de LED-lamp in 
te schakelen (afb. H3).

De LED-batterij vervangen.
1.	 Draai de LED-afdekking tegen de klok 

in om deze te openen (afb. I1).
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2.	 Draai het batterijklepje tegen de klok 
in met behulp van de twee uiteinden 
op het handvat van de moersleutel 
[9] om deze van de LED-behuizing te 
verwijderen (afb. I2).

3.	 Verwijder het batterijvak uit de LED-
behuizing (afb. I3).

4.	 Druk op de batterijen bij de negatieve 
pool (-) en verwijder ze uit het 
batterijvak (afb. I4).

5.	 Plaats de nieuwe batterijen in het 
batterijvak. Zorg ervoor dat de batterijen 
zijn geplaatst volgens de juiste polariteit 
(+ en -) (afb. I5).

6.	 Plaats het batterijvak terug in de LED-
lamp (afb. I5).

Opmerking: Controleer het schema op 
het batterijvak om de juiste polariteit te 
garanderen, met de positieve pool naar 
buiten gericht.

7.	 Draai het batterijklepje met de klok mee 
vast met behulp van de twee uiteinden 
op het handvat van de moersleutel om 
het batterijvak vast te zetten (afb. I5).

8.	 Draai de LED-afdekking met de klok 
mee terug om de montage te voltooien 
(afb. I6).

	� Gebruik
U kunt het product als een ligkar of kruk 
gebruiken.

	� Het product als een kruk 
gebruiken

Om het product als een kruk te gebruiken, 
volg de onderstaande stappen:
1.	 Trek de veiligheidspin [3a] zo ver 

mogelijk uit het onderste frame [3] 
zonder die los te laten.

2.	 Vouw het middelste frame [2] omhoog en 
laat de veiligheidspin los zodat deze aan 
de veiligheidshaak [2b] op het middelste 
frame vast komt te zitten (afb. E). 

3.	 Vouw het bovenste frame [1] naar een 
horizontale positie (afb. K). 

	� Het product als een ligkar 
gebruiken

Om het product als een ligkar te gebruiken, 
volg dezelfde stappen als voor "Het 
product als een kruk gebruiken", maar dan 
in omgekeerde volgorde.

	� Onderhoud
Controleer regelmatig of alle 
schroefverbindingen stevig zijn 
vastgemaakt en draai ze indien nodig 
opnieuw vast. Dompel de LED-lamp 
niet in water. Vloeistof kan de LED-lamp 
beschadigen.

	� Gebruik en reiniging
Berg het product altijd op in een schone 
en droge ruimte bij kamertemperatuur 
wanneer niet in gebruik. Berg het 
product op in de krukpositie en zet de 
remmen omlaag om te voorkomen dat 
het wegrolt. Reinig het product met 
water en een mild schoonmaakmiddel, 
en veeg het vervolgens droog met 
een schoonmaakdoek. Maak de LED-
lamp alleen schoon met een droge 
doek. BELANGRIJK! Maak het product 
nooit schoon met een agressief 
schoonmaakmiddel.

	� Afvoer
De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke 
grondstoffen die u via de plaatselijke 
recyclingcontainers kunt afvoeren.

Neem de aanduiding van de 
verpakkingsmaterialen voor de 
afvalscheiding in acht. Deze zijn 
gemarkeerd met de afkortingen (a) 
en een cijfers (b) met de volgende 
betekenis: 1–7: kunststoffen / 
20–22: papier en vezelplaten / 
80–98: composietmaterialen.
Informatie over de mogelijkheden 
om het uitgediende product na 
gebruik te verwijderen, verstrekt 
uw gemeentelijke overheid.
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Gooi het afgedankte product 
omwille van het milieu niet weg 
via het huisvuil, maar geef het af 
bij het daarvoor bestemde depot 
of het gemeentelijke milieupark. 
Over afgifteplaatsen en hun 
openingstijden kunt u zich bij uw 
aangewezen instantie informeren.

Defecte of verbruikte batterijen/accu’s 
moeten worden gerecycled. Geef batterijen 
/ accu‘s en / of het product af bij de 
daarvoor bestemde verzamelstations.

Milieuschade door foutieve 
verwijdering van de batterijen / 
accu‘s!

Verwijder de batterijen / het accupack uit 
het product alvorens het af te voeren.

Batterijen / accu‘s mogen niet via het 
huisvuil worden weggegooid. Ze kunnen 
giftige zware metalen bevatten en vallen 
onder het chemisch afval. De chemische 
symbolen van de zware metalen zijn: 
Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood. Geef 
verbruikte batterijen / accu‘s daarom af bij 
een gemeentelijk inzamelpunt.

	� Garantie
Het product werd volgens strenge 
kwaliteitsrichtlijnen gemaakt en voor de 
uitlevering zorgvuldig gecontroleerd. In 
geval van materiaal- of fabricagefouten 
hebt u tegenover de verkoper van het 
product wettelijke rechten. Uw wettelijke 
rechten worden op geen enkele manier 
door onze hieronder vermelde garantie 
beperkt.

De garantie voor dit product bedraagt 5 jaar 
vanaf aankoopdatum. De garantieperiode 
gaat in op de datum van aankoop. Bewaar 
het originele bewijs van aankoop op een 
veilige plek aangezien dit document nodig 
is als bewijs. 

Alle beschadigingen of gebreken die reeds 
op het moment van aankoop aanwezig zijn, 
moeten meteen na het uitpakken van het 
product worden gemeld.

Mocht het product binnen 5 jaar na 
aankoopdatum een materiaal- of 
fabricagefout vertonen, zullen wij het – naar 
onze keuze – gratis voor u repareren of 
vervangen. De garantieperiode wordt door 
een plaatsgevonden garantieverlening niet 
verlengd. Dit geldt ook voor vervangen en 
gerepareerde onderdelen.

Deze garantie vervalt als het product 
werd beschadigd of onjuist is gebruikt of 
onderhouden.

De garantie dekt materiaal- en 
fabricagefouten af. Deze garantie dekt 
geen productonderdelen die aan normale 
slijtage onderhevig zijn en daarom als 
verbruiksartikelen worden beschouwd (bv. 
batterijen, oplaadbare batterijen, slangen, 
inktpatronen), noch dekt zij schade aan 
breekbare onderdelen, bv. schakelaars of 
onderdelen die van glas zijn gemaakt.

	� Afwikkeling in geval van 
garantie

Volg de volgende aanwijzingen op voor een 
snelle behandeling van uw probleem:

Houd bij alle vragen alstublieft de 
kassabon en het artikelnummer (bijv. IAN 
478291_2410) als bewijs van aankoop bij 
de hand.

Het artikelnummer kunt u vinden op het 
typeplaatje van het product, een gravure 
op het product, het titelblad van uw 
gebruiksaanwijzing (linksonder) of de 
sticker op de achter- of onderkant van het 
product.

Neem bij problemen of overige gebreken 
met het product eerst contact op met 
de hieronder vermelde service-afdeling, 
telefonisch of per e-mail.
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Een als defect aangemerkt product kunt 
u dan samen met het aankoopbewijs 
(kassabon) en een uitleg over het 
probleem of gebrek en wanneer het zich 
heeft voorgedaan gratis naar het aan u 
meegedeelde service-adres opsturen.

Op parkside-diy.com kunt u deze en 
vele andere handleidingen inzien en 
downloaden. Met deze QR-code komt u 
direct op parkside-diy.com. Selecteer daar 
uw land en zoek via de zoekfunctie naar de 
gebruiksaanwijzingen. Door het invoeren 
van het artikelnummer (IAN) 478291_2410 
komt u bij de gebruiksaanwijzingen voor 
uw artikel.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Informatie 
over 
batterijen:

Niet-lithiumbatterij
(niet-oplaadbaar),
4 x 1,5 V , type LR44

Ten minste 
houdbaar tot: 04/26
Vervaardigd door
Lidl Stiftung & Co. KG
Stiftsbergstr. 1, 74167 Neckarsulm,
DUITSLAND
E-mail: battery-service@lidl.com

www.lidl-service.com

	� Service
	� Service Nederland

	 Tel.:	� 08000225537
	 E-Mail:	�owim@lidl.nl

	� Service België
	 Tel.:	� 080071011
	 Tel.:	� 80023970 (Luxemburg)
	 E-Mail:	�owim@lidl.be
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Liste der verwendeten Piktogramme

Sicherheitshinweise
Gebrauchsanweisung

Gleichstrom/-spannung

Batterie inbegriffen (Knopfzelle)

Das CE Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für das 
Produkt zutreffenden EU-
Richtlinien.

Non-Li

Warnung! Das Produkt enthält 
Knopfzellen.
Gefährlich bei Verschlucken – 
beachten Sie die Hinweise.

Das UKCA-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
das Produkt zutreffenden 
Richtlinien in Großbritannien.
(Das UKCA-Zeichen gilt nur für 
Großbritannien.)

MONTAGE-ROLLBRETT UND 
WERKSTATTHOCKER

	� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 
Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

	� Verpackungsinhalt
1 x �Oberer Rahmen [1]
1 x �Mittlerer Rahmen [2]
1 x �Unterer Rahmen [3]
4 x �Laufrolle [4]
2 x �Laufrolle mit Bremsen [5]
4 x �Schrauben [6]
4 x �Muttern [7]
4 x �Gewindebuchsen [8]
2 x �Schraubenschlüssel [9]
1 x �Innensechskantschlüssel [10]
5 x �Spannmuttern [11]
1 x �Kleinteilbehälter [12]
1 x �Ablageschale [13]
1 x �Halterung für Ablageschale [14]
1 x �LED-Leuchte 

(mit magnetischem Plattenhalter) [15]
1 x �Schraube [16]
1 x �Gebrauchsanweisung

	� Technische Daten
Betriebsspannung: 6 Volt 
Batterien: Nicht-Lithium-Batterie 

(nicht wiederaufladbar) 
4 x 1,5 V , Typ LR44

Eingangsleistung: 0,4 W
Glühbirnen: 3 x LED
Maße:
Hocker: ca. 58 x 41,5 x 43 cm  

(L x B x H)
Rollbrett: ca. 121 x 41,5 x 13 cm  

(L x B x H)

Max. Last (Hocker): 120 kg

150 Max. Last (Rollbrett): 150 kg

Herstellungsdatum (Monat/
Jahr): 04/2025
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	� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Dieses Produkt ist als Unterstützung für 
gelegentliche Arbeiten im Liegen oder 
Sitzen bestimmt. Das Produkt ist nur für 
den Privatgebrauch bestimmt.

	� Symbole und Signalwörter
Gebotszeichen - weist jeden 
Benutzer an, die Anweisungen vor 
der Verwendung sorgfältig zu lesen 
und für alle Benutzer jederzeit 
verfügbar zu halten.
Allgemeines Warnzeichen, weist 
auf Gefahren und Risiken hin 
(z. B. Todes-, Verletzungs- oder 
Quetschgefahr).

Warnzeichen, weist auf das Risiko 
eingeklemmter Finger hin.

GEFAHR
Weist auf ein hohes Risiko hin, das zum 
Tod oder zu schweren Verletzungen führen 
kann, wenn es nicht vermieden wird.

Sicherheitshinweise

 LESEN SIE VOR GEBRAUCH 
DIESES HILFSMITTELS DIE 
GEBRAUCHSANLEITUNG! 
BEWAHREN SIE DIE 
GEBRAUCHSANLEITUNG 
SORGFÄLTIG AUF!

	mVORSICHT! Achten Sie 
auf scharfe Kanten.
	mVORSICHT! 
VERLETZUNGSGEFAHR!

	 BEWAHREN SIE DAS 
PRODUKT AUSSER 
REICHWEITE VON 
KINDERN AUF. DIESES 
PRODUKT IST KEIN 
SPIELZEUG! Dieses 
Produkt darf auf keinen 
Fall von unbeaufsichtigten 
Kindern benutzt werden.  

	mWARNUNG!

 

AUSSERHALB DER REICHWEITE VON KINDERN 
AUFBEWAHREN!
Verschlucken kann zu Verätzungen, Perforation der 
Weichteile und zum Tod führen. Schwere Verätzungen 
können innerhalb von 2 Stunden nach Verschlucken 
auftreten. Sofort ärztliche Hilfe in Anspruch nehmen.

	mLEBENS- UND 
UNFALLGEFAHR FÜR 
SÄUGLINGE UND 
KINDER! Lassen Sie 
Kinder niemals allein und 
unbeaufsichtigt mit dem 
Verpackungsmaterial.
	  Es besteht 
Erstickungsgefahr durch 
das Verpackungsmaterial. 
Kinder unterschätzen 
häufig die Risiken. Halten 
Sie Kinder stets von dem 
Produkt fern.
	mWARNUNG! ENTHÄLT 
VERSCHLUCKBARE 
KNOPFZELLEN!

	 ERSTICKUNGSGEFAHR!



55DE/AT/CH

	 Dieses Produkt kann von 
Kindern ab 8  Jahren 
und von Personen 
mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten 
oder mangelnder 
Erfahrung oder Kenntnis 
benutzt werden, sofern 
sie beaufsichtigt werden 
oder Anweisungen zum 
sicheren Gebrauch des 
Produkts erhalten haben 
und die damit verbundenen 
Gefahren verstehen.

	 Kinder dürfen nicht mit 
dem Produkt spielen.

	 Reinigung und die vom 
Benutzer durchzuführende 
Wartung dürfen nicht 
von Kindern ohne 
Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.
	 Bringen Sie das Produkt 
niemals in Kontakt mit 
hohen Temperaturen, 
Wasser oder Feuchtigkeit, 
da das Produkt dadurch 
beschädigt werden kann.
	 Halten Sie die LED-Leuchte 
sauber und trocken. Durch 
Flüssigkeiten kann die 
LED-Leuchte beschädigt 
werden.

	 Halten Sie das Produkt 
von elektrischem Strom 
und elektrisch geladenen 
Kontakten fern, um Schäden 
am Chip zu vermeiden.
	  Setzen Sie das Produkt nicht 
unter Spannung. Halten Sie 
das Produkt von elektrischen 
Anschlüssen fern. Andernfalls 
kann der eingebaute Chip 
des Produkts beschädigt 
werden.
	 Die in dieser Leuchte 
enthaltene Lichtquelle 
darf nur durch den 
Hersteller oder seinen 
Kundendienst oder eine 
ähnlich qualifizierte Person 
ausgetauscht werden.
	  Verschiedene Batterietypen 
dürfen nicht gemischt 
werden.
	 Neue und gebrauchte 
Batterien dürfen nicht 
gemischt werden.

Sicherheitshinweise 
für Batterien/Akkus

	  LEBENSGEFAHR! 
Bewahren Sie Batterien/
Akkus außerhalb der 
Reichweite von Kindern 
auf. Bei versehentlichem 
Verschlucken sofort einen 
Arzt aufsuchen.
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	  Verschlucken kann zu 
Verätzungen, Perforation 
von Weichteilen und zum 
Tod führen. Schwere 
Verätzungen können 
innerhalb von 2 Stunden 
nach Verschlucken auftreten.
	  EXPLOSIONSGE-

FAHR! Laden Sie 
niemals nicht wieder-

aufladbare Batterien auf. 
Schließen Sie Batterien/
Akkus nicht kurz und öff-
nen Sie sie nicht. Überhit-
zung, Brand oder Bersten 
könnte die Folge sein.
	 Werfen Sie Batterien/Akkus 
niemals in Feuer oder in 
Wasser.
	  Setzen Sie Batterien/Akkus 
keinen mechanischen 
Belastungen aus.

Gefahr des Auslaufens von 
Batterien

	  Vermeiden Sie extreme 
Umgebungsbedingungen 
und Temperaturen, 
die Batterien / Akkus 
beeinträchtigen könnten, 
z. B. Heizkörper / direkte 
Sonneneinstrahlung.

	  Vermeiden Sie den Kontakt 
mit Haut, Augen und 
Schleimhäuten. Bei Kontakt 
mit Batteriesäure spülen 
Sie die betroffene Stelle 
gründlich mit viel sauberem 
Wasser und suchen Sie 
sofort einen Arzt auf.
	  SCHUTZHAND-

SCHUHE TRAGEN! 
Ausgelaufene oder 

beschädigte Batterien/
Akkus können bei Kontakt 
mit der Haut Verätzungen 
verursachen. Tragen Sie in 
einem solchen Fall stets 
geeignete 
Schutzhandschuhe.
	  Im Falle eines Auslaufens der 
Batterien entfernen Sie diese 
sofort aus dem Produkt, 
um Beschädigungen zu 
vermeiden.
	 Nehmen Sie die Batterien/
Akkus heraus, wenn das 
Produkt längere Zeit nicht 
benutzt wird.

Risiko der Beschädigung 
des Produkts

	  Verwenden Sie nur den 
angegebenen Batterie-/
Akkutyp!
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	  Achten Sie beim Einlegen 
auf die richtige Polarität! 
Diese ist im Batteriefach 
angegeben.
	 Reinigen Sie die Kontakte 
an der Batterie und im 
Batteriefach vor dem 
Einsetzen!
	  Entfernen Sie verbrauchte 
Batterien/Akkus sofort aus 
dem Gerät.

	�Hinweise zu Knopfzellen-
Batterien

WARNUNG! Die Batterie 
nicht verschlucken, es 
besteht die Gefahr einer 
Verätzung.

	  �WARNUNG: Enthält 
eine 
Knopfzellenbatterie
�ACHTUNG! Enthält 

verschluckbare Knopfzellen!
	 Es besteht Erstickungsgefahr!

	  BATTERIEN 
AUSSER 
REICHWEITE VON 

KINDERN HALTEN! 
Verschlucken von Batterien 
kann zu Verätzungen, 
Perforation von Weichteilen 
und Tod führen. Schwere 
Verätzungen können 
innerhalb von 2 Stunden 
nach Verschlucken der 

Batterien auftreten. Es ist 
unverzüglich ärztliche Hilfe 
hinzuzuziehen.
	  WARNUNG! 

Entsorgen Sie 
verbrauchte Batterien 

sofort. Halten Sie neue und 
gebrauchte Batterien von 
Kindern fern.
	 Wenn sich das Batteriefach 
nicht sicher schließen lässt, 
verwenden Sie das Produkt 
nicht mehr und halten Sie 
es von Kindern fern.
	 Wenn Sie vermuten, 
Batterien könnten 
verschluckt oder in 
irgendeinen Teil des Körpers 
gelangt sein, suchen Sie 
unverzüglich einen Arzt auf.

Nicht offensichtliche 
Symptome, die durch 
das Verschlucken von 
Batterien auftreten 
können

Leider ist es nicht offensichtlich, 
wenn eine Knopfzellen 
oder Münzbatterien in der 
Speiseröhre eines Kindes 
steckt.
Es gibt keine spezifischen 
Symptome, die damit 
verbunden sind. Das Kind 
könnte:
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	• viel husten, würgen oder 
sabbern;

	• den Eindruck machen, eine 
Magenverstimmung oder 
einen Virus zu haben;

	• sich krank fühlen;
	• auf den Hals oder Bauch 
zeigen;

	• Schmerzen im Bauch, in 
der Brust oder im Rachen 
haben;

	• müde oder lethargisch sein;
	• vielleicht ruhiger oder 
anhänglicher als sonst sein 
oder „nicht sie selbst“ sein;

	• den Appetit verlieren oder 
einen verminderten Appetit 
haben und 

	• möglicherweise keine feste 
Nahrung zu sich nehmen 
wollen / können.
	 Diese Art von Symptomen 
variiert oder schwankt, 
wobei die Schmerzen 
zunehmen und dann wieder 
abklingen.
	  Ein spezifisches Symptom 
für das Verschlucken 
von Knopfzellen oder 
Münzbatterien ist das 
Erbrechen von frischem 
(hellrotem) Blut.
	 Wenn das Kind dies tut, 
suchen Sie sofort ärztliche 
Hilfe auf.

	 Da es keine eindeutigen 
Symptome gibt, ist es 
wichtig, mit „leeren“ oder 
Ersatz-Knopfzellen oder 
Münzbatterien im Haushalt 
und den Produkten, die 
sie enthalten, vorsichtig 
umzugehen.

Sicherheitshinweise

WICHTIG: LESEN SIE DIESE 
GEBRAUCHSANWEISUNG AUFMERKSAM 
DURCH UND BEWAHREN SIE SIE ZUM 
SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUF!

	mLEBENSGEFAHR!
	  Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt 

mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr!
	mVERLETZUNGSGEFAHR!

	  Verwenden Sie das Produkt nur auf 
harten ebenen Oberflächen, nicht auf 
Stufen oder auf Schrägen.

	  Achten Sie auf die max. Belastung 
(max. 120 kg als Hocker und max. 
150 kg als Rollbrett). Überlasten Sie das 
Produkt niemals.

	  Verwenden Sie das Produkt nicht 
mehr, wenn es überlastet wurde. Bei 
Überlastung können unsichtbare Schäden 
entstehen, durch die die Sicherheit des 
Produkts beeinträchtigt werden kann.

	  Verwenden Sie das Produkt nicht als 
Steighilfe oder zum Transport von 
Personen.

	  Wenn eine Person auf dem Produkt 
sitzt oder liegt, darf es nicht verändert 
werden (Umbau vom Rollbrett zum 
Hocker oder umgekehrt).
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	  Überprüfen Sie das Produkt vor 
jedem Gebrauch auf Anzeichen von 
Beschädigungen oder Abnutzung. Das 
Produkt darf nur verwendet werden, 
wenn es keine Anzeichen von Schäden 
aufweist.

WARNUNG! 
Verwenden Sie das 
Produkt nicht auf einer 
rutschigen Oberfläche.

	  Überrollen Sie keine Gegenstände.
	  Verwenden Sie das Produkt nur 

für Arbeiten unter Bereichen (z. B. 
Fahrzeugen), die gegen Absturz 
gesichert sind.

	  Das Produkt muss vor der Verwendung 
unter ordnungsgemäßen Bedingungen 
getestet werden!

Einklemmgefahr! 

	  Halten Sie Ihre Hände beim Hoch- oder 
Herunterklappen des Sitzes von den 
Seitenrahmen und den Schwenkarmen 
fern!

	  Halten Sie Ihre Hände von den 
beweglichen Teilen fern, bis sich das 
Produkt vollständig in der Liegestellung 
befindet.

	  Greifen Sie beim Liegen nicht unter 
das Produkt. Es besteht die Gefahr 
des Einklemmens der Finger in den 
mittleren Laufrollen.

	mBeugen Sie Sachschäden vor!

	  Halten Sie das Produkt von offenen 
Flammen fern. Das Produkt ist brennbar.

	� Zusammenbauen
1.	 Entfernen Sie das gesamte 

Verpackungsmaterial vom Produkt 
und legen Sie die Einzelteile auf eine 
saubere und ebene Fläche. (Warnung: 
Harte Oberflächen können das Produkt 
verkratzen!)

2.	 Legen Sie den mittleren Rahmen [2] 
und den unteren Rahmen [3] auf den 
Boden (Abb. B).

3.	 Schieben Sie den mittleren Rahmen in 
den unteren Rahmen und ziehen Sie 
den Sicherungsstift [3a] aus dem unteren 
Rahmen.

4.	 Schieben Sie den mittleren Rahmen 
soweit ein, dass der Sicherungsstift 
in die Sicherungsbohrung [2a] auf dem 
mittleren Rahmen gesteckt werden 
kann, und lassen Sie dann den 
Sicherungsstift wieder los (Abb. B). 

5.	 Befestigen Sie die beiden Rahmen 
mit den Schrauben [6] und den 
Sechskantmuttern [7] aneinander, wie in 
Abb. B gezeigt.

6.	 Schieben Sie den oberen Rahmen 
[1] auf den mittleren Rahmen und 
befestigen Sie ihn mit den Schrauben [6] 
und den Sechskantmuttern [7] (Abb. C).

7.	 Befestigen Sie die Laufrollen [4] und 
die Laufrollen mit Bremsen [5] mit den 
Gewindebuchsen [8] am Rahmen, wie 
in Abb. D gezeigt.

Hinweis: Die Laufrollen [4] werden im 
Uhrzeigersinn ohne Gewindebuchse direkt 
in die Bohrung des oberen Rahmens [1] 
geschraubt.
Hinweis: Ziehen Sie die Laufrollen mit 
dem Schraubenschlüssel [9] und dem 
Innensechskantschlüssel [10] fest.
8.	 Prüfen Sie, ob alle Schraubverbindungen 

fest sitzen und ziehen Sie sie 
gegebenenfalls nach.

Zubehör
Um das Produkt noch besser zu nutzen, 
können die im Lieferumfang enthaltenen 
Zubehörteile am unteren Rahmen montiert 
werden.

Kleinteilbehälter
1.	 Befestigen Sie den Kleinteilbehälter [12] 

mit der Spannmutter [11] am Rahmen, 
wie in Abb. E gezeigt.
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Ablageschale
1.	  Befestigen Sie die Halterung [14] für die 

Ablageschale mit den 2 Spannmuttern 
[11] am Rahmen, wie in Abb. F1 gezeigt.

2.	 Stecken Sie die Schraube [16] durch 
die Ablageschale [13] in die Matrize 
der Halterung der Ablageschale 
[14]. Schrauben das Element im 
Uhrzeigersinn fest (Abb. F1).

3.	 Um die Halterung horizontal oder 
vertikal auszuziehen, drücken Sie auf 
den Knopf der Arretierung und ziehen 
Sie die Halterung, bis der Stift der 
Arretierung im äußeren Loch einrastet 
(Abb. F2) ein.

4.	 Um die Halterung horizontal oder vertikal 
zu verkürzen, drücken Sie auf den Knopf 
der Arretierung und schieben Sie die 
Halterung, bis der Stift der Arretierung im 
inneren Loch einrastet (Abb. F3).

LED-Leuchte
1.	 Befestigen Sie die Halterung für die 

LED-Leuchte [15] mit der Spannmutter 
[11] am Rahmen, wie in Abb. G gezeigt.

LED-Leuchte einschalten
1.	 Öffnen Sie die LED-Abdeckung durch 

Drehen gegen den Uhrzeigersinn 
(Abb. H1) und ziehen Sie die 
Kunststoffisolierung ab (Abb. H2).

2.	 Schrauben Sie die LED-Abdeckung im 
Uhrzeigersinn wieder auf und drücken 
Sie zum Einschalten der LED-Leuchte 
die Taste (Abb. H3).

LED-Batterie wechseln
1.	 Öffnen Sie die LED-Abdeckung durch 

Drehen gegen den Uhrzeigersinn 
(Abb. I1).

2.	 Schrauben Sie den Batteriefachdeckel 
mit den zwei Spitzen am Griff des 
Schraubenschlüssels [9] gegen den 
Uhrzeigersinn vom LED-Gehäuse ab 
(Abb. I2).

3.	 Nehmen Sie das Batteriefach aus dem 
LED-Gehäuse (Abb. I3).

4.	 Schieben Sie am Minus-Pol (-) die 
verbrauchten Batterien aus dem 
Batteriefach (Abb. I4).

5.	 Legen Sie die neuen Batterien in das 
Batteriefach ein. Die Batterien müssen 
richtig gepolt sein (+ und -) (Abb. I5).

6.	 Schieben Sie das Batteriefach wieder in 
die LED-Leuchte ein (Abb. I5).

Hinweis: Achten Sie auf die richtige Polung 
des Batteriefachs. Der Pluspol muss nach 
außen zeigen.

7.	 Schrauben Sie den Batteriefachdeckel 
mit den zwei Spitzen am Griff des 
Schraubenschlüssels im Uhrzeigersinn 
wieder auf (Abb. I5).

8.	 Schrauben Sie die LED-Abdeckung im 
Uhrzeigersinn wieder auf (Abb. I6).

	� Verwendung
Sie können dieses Produkt als Rollbrett 
oder Hocker verwenden.

	� Verwendung des Produkts als 
Hocker

Zur Verwendung des Produkts als Hocker 
gehen Sie wie folgt vor:
1.	 Ziehen Sie den Sicherungsstift [3a] so 

weit wie möglich aus dem unteren 
Rahmen [3], und halten Sie den Stift fest.

2.	 Klappen Sie den mittleren Rahmen 
[2] nach oben und lassen Sie den 
Sicherungsstift los, damit er den 
Sicherungshaken [2b] auf dem mittleren 
Rahmen blockiert (Abb. J). 

3.	 Klappen Sie den oberen Rahmen [1] in 
die waagrechte Stellung (Abb. K). 

	� Verwendung des Produkts als 
Rollbrett

Zur Verwendung des Produkts als Rollbrett 
führen Sie die im Abschnitt „Verwendung 
des Produkts als Hocker“ angegebenen 
Schritte in umgekehrter Reihenfolge aus.
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	� Wartung
Prüfen Sie regelmäßig, ob alle 
Schraubverbindungen fest sitzen und 
ziehen Sie sie gegebenenfalls nach. 
Tauchen Sie die LED-Leuchte nicht in 
Wasser. Die LED-Leuchte kann durch 
Flüssigkeit beschädigt werden.

	� Lagerung und Reinigung
Lagern Sie das Produkt immer an 
einem sauberen und trockenen Ort bei 
Raumtemperatur, wenn Sie es nicht 
benutzen. Lagern Sie das Produkt in der 
Hockerposition und stellen Sie die Bremsen 
fest, damit es nicht wegrollt. Reinigen Sie 
das Produkt mit Wasser und einem milden 
Reinigungsmittel und trocknen Sie es dann 
mit einem Reinigungstuch ab. Reinigen Sie 
die LED-Leuchte nur mit einem trockenen 
Tuch. WICHTIG! Verwenden Sie zur 
Reinigung des Produkts niemals scharfe 
Reinigungsmittel.

	� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien 
bei der Abfalltrennung, diese 
sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern 
(b) mit folgender Bedeutung: 1–7: 
Kunststoffe/20–22: Papier und 
Pappe/80–98: Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde oder 
Stadtverwaltung.
�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es 
ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung 
zu. Über Sammelstellen und deren 

Öffnungszeiten können Sie sich bei 
Ihrer zuständigen Verwaltung 
informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/
Akkus müssen recycelt werden. 
Geben Sie Batterien /Akkus und/oder 
das Produkt über die angebotenen 
Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien / 
Akkus!

Entnehmen Sie die Batterien / den Akku-
Pack aus dem Produkt vor der Entsorgung.

Batterien / Akkus dürfen nicht über den 
Hausmüll entsorgt werden. Sie können 
giftige Schwermetalle enthalten und 
unterliegen der Sondermüllbehandlung. Die 
chemischen Symbole der Schwermetalle 
sind wie folgt: Cd = Cadmium, 
Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie 
deshalb verbrauchte Batterien / Akkus bei 
einer kommunalen Sammelstelle ab.

	� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von 
Material- oder Herstellungsfehlern haben 
Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen 
Rechte werden in keiner Weise durch unsere 
unten aufgeführte Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
5 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie 
den Originalkaufbeleg an einem sicheren 
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis 
des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, 
müssen unverzüglich nach dem Auspacken 
des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 5 Jahren 
ab Kaufdatum einen Material- oder 
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Herstellungsfehler aufweisen, werden wir 
es – nach unserer Wahl – kostenlos für Sie 
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit 
verlängert sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt 
beschädigt oder unsachgemäß verwendet 
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten 
(z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, 
Farbpatronen), noch auf Schäden an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder 
Teile aus Glas.

	� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. 
IAN 478291_2410) als Nachweis für den 
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer Gravur 
am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service Anschrift übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher einsehen 

und herunterladen. Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.
com. Wählen Sie Ihr Land aus, und 
suchen Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
der Artikelnummer (IAN) 478291_2410 
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung für 
Ihren Artikel.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Batterieinforma-
tionen:

Nicht-Lithium-Batterie 
(nicht wiederaufladbar), 
4 x 1,5 V , Typ LR44

Mindesthaltbar-
keitsdatum: 04/26
Hergestellt von
Lidl Stiftung & Co. KG
Stiftsbergstr. 1, 74167 Neckarsulm
DEUTSCHLAND
E-Mail: battery-service@lidl.com

www.lidl-service.com
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